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79. zsol tár . 

tartalma: Paaas? a jernzsáXemi teaiííom meg;-
[. szentsép-teienitése és a Dohányok ptinyolo'dása a i -
l a t t . r g é í e t Jahve dicrditeslre*. 
1 ^ Felosztása: i -4 a panasz 5-12 vv.a üonyor-
I trés .a suabadit'sért.13.7.iop*ádaiom jabve dicső-
!itésóre.Lehetne apróbb részletesre i s osztani, 
mint jpl . larnes teszi ,de a zsoltár amnej i s r ö ­
vid és szütsóptelen. a részletesebb tagolás. 

iűitaia: ez a zsoltár Kétségtelenül erjüle-
I fcezeti,Koiielitiv parukSzdai.Az egyén érzései t e l ­

jesen felolvadnak a közössé? íájoalraaban ós pa­
naszában. iSii'aii dlKotórészei: a./ .janusz,b./kö­
nyörgés és c . / í'o-aaalom. 

xLeletliezési jde:ie: Baethffen szériát a mattá-
bens időben Eéreseaa* .TTtal arra,hog-y a legrégibb 
egyházi hapyomány iiojsnestiai íbeodor.í'heouore-
tns,atbanasi , 'is,G~ssiodorns,sJt a zsidó e?zegré-
zis / u-bbi Obodja / Í3 a maK&abens időkre vo­
natkoztat já t ezt a zsol tár t .Barnes ezt a zsol­
t á r t is,mint a 7-i.-ifi.et a samaritánnsoKiio-H: va­
lamilyen betörésére Jucía löla lére vonat&oztat-
ju.3ri<y>rs a jemzsáLecmeJi £áidoK,iSebnK.aaiiezár, 
á l t a l hx. e. 58ó-baa történt elp\szt->iásáv«xí. hoz­
za fcapcsoXatba ezt & zsol tár t s c*z ide nem i i -
1? verseset bötoldasoKnaK ta r t jti.. Jel i tzseb i s a 
74-is zsoltár raeliá&cLxabjánaK. tart;ja,ameiv a 
liáid va^y a szeleucida időben l£eleti£ezl*6tett. 
lerdinansv exiii'im e l c t t i iu^l&ea helyezi és a r ­
r a az eseményre jTondol,cHüxKor ^eboím iárály u-
ral&odása 5-_K évében SisaK ecr;/yptomi liirálv 
megtámadta Jeruzsálemet / r . i ű l . l i - 2 5 . / ^inkel 

.nem hisz i , bopry az 586-iKi eseménnveKKei HXLU 
összei'iiffoosbea ez a zsol tár ,a malikabenc ia ket 
sem t a r t j c vaiószinineK és ín&ább arra gondol, 
bOjP-y az 'jsdrár és ü-rry Nándor iellenese Közti 
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avszázadban » templom Kifosztására irányuló, de áj 
taíunfc Közel ébró"i nem ismert eseményrőí vun szó 
ebben a zsolt árban.i^tzij?; a? i&tíqchus ';pii?ba&t 
tehát a mafcKubeus il^vaitlásiildözéséneK idejé­
ben Kelet&esettneK tekint i ezt a zsoltárt .Jajjra 
természetesen szinten a maKHabans ideiben keresi 
a zsoltár KeletKezesét és Közelebbről nlKimns, 
uiKaaor ós Bacebides idejére gondol.rú;.uelu a 
bábyioni ibc-saobdn való KeietKezésre crondol-náli 
vin azt biszi#hogv a zsoltár ep-y tormán vonatKozí 
batifc az assyröK á l t a l oKozott puszti tásra isx.el 
^85-ban, va^y Aatioohüs r'piphanns ide láre .ni t te l 
a maKliábeus id*>Kre gondol .iúaurer az assyr id'K-
ben való KsletKezését t a r t j a valószí nanefc* 
iHOordtzi j az assyr ág a maKKabeus id'Ai£et e<?y-
lormía iebetséjDrösneH tart^a.xárennés: a maíűia­
bens id*»Kre gondol.T-ns 'cbmidt GmKel véiemó-
n éhez csatlaKoziK,Fő~o-y a zsoltár LiLdrás Kora 
utáni időben KeletKezett és ecy litalunK Köze- I 
lebbrM nem ismert templomini osztásra vonatKo-
zil£.btc.erli a, maKKábeis időK a l a t t i véres vallási 
üldczeseK idejében való KeietKezésre gonool. 
•ialetoii a EUKKabeus idoKben való KeietKezés mel-
l e t t xoo-lal á l l á s t s a zsol tár t valamivel- nlKi-l 
nus ideje n t ' n i torból KsietKezettneK véli...ntz 
i s a maK&ábeús időkben való Keletit"zését taxija 
valcsziriiineK. " . 

tiindent ésszeloo-laiva aligha ĵ ondolbafr-inK mád 
ra.mint a mafcKabeus idolt a l a t t i KeietKezésre^ I 
Íiab-\£adaez.tX Koréban tortént pusztulásra 
Lr .e . 58o./ már csan azéit sem qondoibatunK,niert 
a zsoltárban nincs szó ostromról,bábomról csaK 
a templom merriertőztotásér*l( K2.D*)^s a„Kecrye j 
e e K ^ T ^ n i e ^ i i ^ o l á s á r ó i ^ a m i nagyon i s jól i l 
liK a szoleucidáK a l a t t i vallásüldözés Korába. 
"oo-v esaK erről az i d r r l lehet szó mutatja az 



is.bo^v a 3 . v.majdnem, azt mondja .amit X. ft&k. 
**** -ben^olvasniífci KA»- c ^ r ^ y <xt]n<* a.$*>w 
XUH)*^ TOV £{*&$/*(% Kiontották az ártatlanon vé­
r é t a szentéi]/ Kerül.i>a,z az is,bogg a mi zsoi-
tánmKban rajzol t állapot, meeszentségteienités, 
vérontásAromDolás, Jabve Káromlása mind ef?yeziK 
a 2.i:a]£:.8:2-:-bon l e i r t beivzetKépeei.A % 2.és 
3 . ver sünit i.MaK.7:17-ben i s említve vaa..'::efc i 
i s mind Későbbi KeietKezésre mntatnaK iniább.A 
zsoltár Késu KeietKezésére untat tovébbá az i s 
Jeremiásból / 10:25./Joelb?i és i^-eásbói i s 
vanaaK benne idézetsK, amelyoK miatt pl.Biiirrrs 
ezt a zsol tár t vaJLósá^s.mozaiKaaK* mondja. 

'•S..TÖv..eíre_arányi%r jó állapotban van,bár 
Lfuben az éTIonKozójót á l l i t ja,ami szintén a 
zsoltár aránylag regd KeietKezósét mntatja. 

l~4.vv..-i panasz.Különb JZÍÍL a - tU. i* 
-baa 

1. 11 &irj mint a többi Ászéi zsoltároK-
nál.Csali a ^soltáro.i ivón;vében í'oxdnl ele 57. 
zsoltárban.ZsneKisérettél adtáK e l l .u ssoiíar 
i ró in medias res Kszói, ami meoi'elol annaK & 
felháborodott Isllii áliapotnaK,amely az ee-ész 
zsol tár t jellemzi.Az isteneK i t t b*fl')-v^,a-
moiy i t t vocativus.-i zsoitároK c..Könyvében va-
pynnK,amelyben az "'iohim név dominál. Jc a 

»** ! ,? í istennévvei i s tolálKoz^jiK ebben a 
zsoltárben / 5. vers . / 

• ^ i nem eoyszsrííen mentek,hanem "bemen-
tefci'#bebatoitaK,,bda ahova non l e t t voin<:, szabad. 
AKikezt t e t ték a ö':?a voita^ami i t t aom --né-
peKetu jelent, mint a szó első jelentése, hanem 
ep-yeneseninem zsidókat,vagyis: pogányokat. 



4. 

:Í^D.} birtok, tulajdonos a szó vau használ­
va, ami&ör a tpuneriben l 'alosztinat birtolüíént 
felosztjáfc a törzscii Között.AZ ország- az !>.-
ráe l bir tolta, de a templom, amelyre! i t t szó van: 
jabve- birtoKa és most abba batoltafc be u pogá­
ny oK'.'nnel: az ocryenes Kovet,liezménye,ho£y 

^ V P t isztátalanná tettéK, megszentségte­
lení te t té l ! a templomot,mert aanaK. Középső részé­
be csu.iv zsidóKnaK,- lsa*íi -bc ,^ szentoliszent jó-
be pedip- esuli a i'epapnaK 9olt szabad belepnie, 
noiii i s csali e^y évben egyszer.í-.:d„n.K,boc»y a 
Heródes á l t a l ép í te t t templom K^ár Kányán"00-
xög nyelvű figyelmeztet* tábla á l l o t t ezzel a 
szöveggel:%yétlen pogánynaK sem szabad a rá­
cson „és a ter í tésen belülre mennie.,ad t t é t ­
len érnoK rae^ára vessen,ha haLállai Kell i a -
liolnia! ">zen tett : , macrát frU a pogány ellen­

ség «•• i(?y tisztát-dánná té t te-ÁErtoa Kultiims 
Kii erezése enneK - j>p>0-t a templomot. 

öi?3 b l y V j * - * ^ ^ romhalmazzá t e t ­
tei: jorizsí.iomet.'7. a Kép nem i l i iK ngyan ép-é­
szen bele .̂z .mtiocfris ^ipbanes Korában tör­
tént templom-meo-szentséjTt .lőnitésbe,mert ai£Kor 

lliKKeás JLa-ra eml^Keztct és j e r . 26:18-xa. 

2. H ^ .1 j & boltt est, emberé, v«gy á l l a t e . i t t 
az Is ten ' s zo ipá ina rO ^ h o l t t e s t é r ő l van szó. 
kz ültometetioxi holttestei: a ragadozó muu^r^ 
/KeseiyüK és a mezei vadán,elsősorban a saKli-
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5. 
lókra kel l gondolni, eledelévé l e t t ek . ? - i§ 
az ellenség kegyetiejiséeróre mutat,amely mec 
a holt testeket sem temette el.Temetetlenül 
hap-yni a hol t tes te t a leo-nagyobb e-yalázat 
számba ment az e«ész rép-i keleten.,!.; "•» l"p f í 
a iecmap-yobb ienyesetés a pról'éták ajkdiiw'i.S. 
vens-/ 

r, s 7" b ^ a ^^ese^^ i s t en ié iők , talán u-
o-yanazok, akiket a ilak.künyve:'7^-*-*'^ -nak ne­
ve:". Ja^ve bivei,akik tai. 'n el lenál l tak a. tem> 
lomba benyomulni akaró pog-ány ellenségnek s e-
zért ott le i tek báláinkat.kz eilenscp- bosszú­
ból temetetlenill van-yta "ket^ö-tí^-'-^' i.Mufc. 
fl'c ;2.i'.iak. 14:í>. SJi^fj repdes teljesebb íorma, 
ünnepelvesebb dikcióbaa pl.Ge»*.i:.*.- —,Z&oit. 
oÜ:l(),10<L:ll,jor 5o: l . 

w. Ü vers idéz-e van l .uak. l :ó l77:17-ben. 
AZ ellenség- keo-yetlensép-át jellemzi, no py a vért 
csak annyiba vette,mintha vizet,olyan könnyel­
műen ontotta.k?. é?l.sz kép inkább mészárlásra 
lá t sz ik utalni,mint rendszeres b-borura vagy 
ütközetre- , , . t ' 

H z e i i enc e a- b es sor i to 11 a a b T s o n 
-eliet a templomba ós ott lemészárolta 5k&t.~:z 
Antiocnus Típiphanes idegére mutat iaJEább,mint 
Jeruzsálem 58b-ban a káidolí á l t a l rendszeres 
ostrom á l t a l tör téat bevételére. 

1 X |5 T/s iien volt alii eltemessen.Vagy a 
zért,mert rengeterr volt a b^l la és nein e^ztéB: 
var^y-a^i mé?? vaiószinübb-elesteK. azo& is* ,alu£-
aek temetniöli Kellett volna... üi iejezessel 
még 2.Kir.9:l r-ben i s talál&ozuiili« \ nem ren­
des temetés ret tenetes ienyecetes Jeremiás a j -



6-
4. u$ •(?»gyalázat4 3 2> nevetsé<7^dnüKett5 

a nnynaK hat:':fózott Kifejezése..* giiny a Keleti 
ember számóra soKKai bántóbb, iájaalmasabb, mint 
a m i szárannfcrá.a K l e t i ember szenvedélyes te r ­
mészete nem b i r ja a s^nyt/bben az esetben pe­
dig mép talán «, szenvedett-veront:'.snái i s job­
ban lájtlzráelneK a gimy,£aört oiyanoKtói eredt, 
aKiK • ,.•;•£ - u a i szomszédai voitaK neKi,tobat a 
Környez"1 Kis népeK, edomit-íi^moabitáK stb.,va<?y 
éppen a gyűlölt samaritamsoK,aKiK i'olött Iz­
rae l minden teKinte'tben messze ÍJIjtte áliónaK 
t a r to t t a marhát.vélt Kiválóságában, továt binsá- '. 
pában,érezte magát sertettnek Izraei , i l l . a zsol-
tax i ró miiit annaK szószóilója.ris a vers ".solt. 
*c4:14-re einlóKeztet és iebet ,bogy ott eredeti . 
u b j ;p para le l ! tíf^Ti -va i . 

5-12. vv. iíónvör o-é s szabadnia se r t . 
— * ' ' m* — ' I I I - * » • . . . — ! „ « . ! • » • K i f l i i I III I •! • • I » " I W 

ÍV zsoi tár iró Könyörgésbe megy át , amely azon­
ban nem egyéb szenvedélyes bossznállásKérésnél. 

j . r : z a vers a Zsolt.89:47-bez basoniit.A 
zsoitáriró türelmetlenül Keretezi, bőgj meddig 
t a r t még Jabve haragja?'Íz i s inKább a maKKábens 
iOKre Hintát, mert a Káld ostrom vitán iir.e.58o-

/ben 
;ós 

*-y $ tüz, viabve baragjánaK gyafcori megje­
lenési formája.Itt átvit t ' értelemben értendő 
ae pl.Unm.il:l-ben,1O:CJ,Jent.32:22-ben s tb . 
soKszor tcJLáiKoznnii-a a valósig-os tűzzel, mint 
jahve barac-jonaK egyenes mecrnyilatKozásávuL^nem 
i s beszélve a theopftaniáKrói, amely eimeK egyiK 
állandó jelensége a tüz,amely az *átói ^ön Ki. 
/ villám / 
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7. 
6. A ía vS:/f pogányo£ jelieta?/'? tulajdonsáéra, 

hogy Izraeli;?! osszer-üsonLitva- nem ismeriK 
/ ^ ,]^.--- : ' r / az Ttrat jahvét.íebát Izrael lo -
palma szerint nincs istenismeretüK,nincs vaiiá-
sufc.A vers második fele a paraieliiznuts mem-
brórum iolytán np-yanezt mondja". aDvU - e t , a 

Jahve nevet nem biv/óK;, vagyis nem vallják jjti-
vét,nincs hitüfc.Lantba, ez a versbeli T £ J 

visszautalás lenne a 3.vers ~FDW--ára.A vers 
i f » c 

Különben jelentéktelen változtatással e l f o r ­
dul Jer.i0;2o-b'3^./alószijaüjiocy o t t eredet i . 
I t t pedig- idézet.Fo<ry a pogányok .bocryan c?on-
dolkóztak Javveról tumorén és eo-észén iüe i i l* -
en van kifejezve "x.5:2-ben a táráé ajkán. 

7. Már a 7.vers i s Jor .I0:iib-re emiékeztet. 

fc V'?í sin?.helyett a leo-több mouern exe-
reta pfarál is t ^ ^ - t olvas alxx, syr i'ordi-
tás/aernymus és a Taráim alapján.De lehet 
sincrulárisnak i s merha^yni és' általános alany­
ként i 'orditani. 

H p -lÍ£et,mez ' s azután ál tal iban - l a -
kóbely • 

1 p í 1 ars pro totó - e^ész I;x..el.rorso-
niíicatio. 

8. \ " } \ dativus incomaodi itt az értőimé 
valakinek valamit í'eiszámitani, felróni .AZ a 
nemzedék,amelyet a zsoltárban leirt csapás 
értenem tartotta mapát olyan bűnösnek,amiért 
ilyen rettenetes büntetést érdemelt voina.E-
zért azzal magyarázza szomorú sorsát,hogy az 



elődöt a ^ ?*'̂ *> vótfcei miatt Keli i iv fceser-
• vesén latolnia.^crdmans tágabb érteimet ad ne&i 

és nem az 'atyufc vét]£eire,,c:ondoi, hanem 'e i íbbi 
gonöszságairtfcaV' i'ordit ezen a heiyon.T,zzel az 
értelmezéssel, amelyet a grammatika megenged, a-s 
alűior él? generáció i s bűnösnél! val l ja magátó 

Ipppi . inx ' . , amelye t i t t azonban lehet 
... határozó szónak fordítani * gyorsan.& .zsoitát-

i ró azt ;áéri,bogy Jahve "gyorsan jöjjön szem­
közt 0.7: i szabadit ásánal''' vagyis siessen mesé­
in entcni I z rae l t . 

á vers utolsó 5 szava 142:7-b'I való idézet 
116:6-ban és Bír . 6:6-ban i s találkozunk ezzel 
az igével, anielnek a XfJ -nak els'{ jelentése 
gyengének lenni, azután: alacsony sorsba Kerülni, 
elszegényedni, megaláztatni .TTtó obi már á tv i t t ér­
telemben, táp-acb értelmezéssel. 

9. Folytatódik a segitségért való konyör^. 
gés.*;ostwszabadniá.siink /$ '£ .? / istenének ne­
vezi, Jahvet és azzal érvei,amivei a zsoltárod­
ban, de rmisből i s az Ci-ban tóbször találkozóink, 
hogy népének megmentése egyenesen Jahve érde­
ke, szinte becsiiletüg-ye, amellyel tartozili sa­
ját nevének . Izrael n - i . az ü népe.ba alulmarad 
akkor az 0 hátaim..,,dics"ssége szenved csorbát. 
lláx a Pentatenchostól kezdve találkozunk ezzel 
u jabve becsületére, saját érdekére fellebbezd 
érveléssel . i..32:Jté.lsum. 14: Í3-17, .ueut • 9:28 .Á 
zsoltárokban a ilb:2-ben csendül fel ez a hang. 
A nyomatékosság kecivé értje* a zsol tár i ró nemcsák 

c-igyszerüenJahveQui - j é re , nevére hivatkozik mint 
zsoltáron 2o-il-ben,hanem a Q Vr' ' 1 'i J ^ - r e a 
név dicsvsséges voltára, arra a d icsőségre , 



9-
amely akui-nei: bixtoKa tuiajdoaa, soi velő ^ár, 
i'igyeljüic mecr ozt a fciiejeze st~,tns contsruc-
t t is tf l toÜHÍi^-ban^ineiy i t t a panz**/atnacV 
miatt *1 "V -aa& haa.pzi£. 

^ > ̂  's< 0 h i t . i tye ra t . - J> ?^ Kihúz i r ébU. 
.. nép tel jesen benae vaa a veszcáelemb3a,reális 
pnsztulásDaa,ainoIybU csati Jabvo bízhatja ivi. 

*i 3 v$ K'te n " J>> 1 $ 5 toiititois Kii,, jezzés, u-

mely a xeatateucbosban miadenütt :. büa s i a t t 

való niengesztelés texoims tecbnicusa.A TD'3 

gyö& eredeti értelme MbetalU2xai % i t t a biin bé~ 
takarására, engesztelés megadására értelmezve, a-
mit csali Jahve adhat meg* mindig*A pap co& vég­
zi az engesztelést a bűnért való áiáozatolmal, 
de aMbotala:ása a.bíiauel£#& megbocsátás:Jahve Ke­
gyelmi íiin£ció;)~. 

10."z o, verr? Joei 2:1? véjréaeS: szószerinti 
ismétlése.ázsoltároeban még 115:2-ben lórdni o-1 1^ ngvanngy és emlékeztet a &L:ii-re is.A vers 
els* xele egyenes gondolati folytatása az el-v 
zlnak*Izrael* a többi népeknél, a* pOfányoiisal 
szemben,minőig istenére bivutJSozöVt. r ssen l á t ­
szik: ez pl.ián.3:17-ben.^a most is ten cserben 
hagyná %et , I s ten tekintélye szenvedne mintegy 

• csorbát a pókanyói! el*t.Az ön*jr}>i*; Hv^ gnnyos 
| Kérdésnek van feltüntetve a pogányok ajkán és 
I az is*i>e a szövefTysszetligpésoen me$? több ennél: 
I Isten becsületérOjhau^Iiiiáre vaiő apei lálas^is-
! ten ösztönzése arra^to^y a saját becsületéért 



Itt, 
lépjen, már Közbe és cselekedjék népe ja-vara^ sza­
badítsa meg "Kel ellenségeiét51 • 

V l ^ niíaijaban az van kifejezve,hogy 
Jahve adja tudtul magát a pogányok ielé,mutas­
sa meg hatalmát, tegyen nvilvljavaló bizonysá­
got nemcsak létezéséről,fanem Izraelhez- való 
tartozásáról i t t természetesen azáltal,hogy, 
bogy megmenti éket az ellenségeiktől. 

^ r T r í < azt iejezi ki,bogv ez a megmen­
tés még a '-mi ^szemeink el^t tHehát most mind­
járt menjen végbe•A szábaditás egyben 
Tj^vyin Ö*í Ji"ö]?) azaz a Kiontott vér meg-

bosszulása legyen*Jahve bosszulja meg az ár­
ta t lanul kiontott vér t . 

11. V^p^l'ocroly .líyilváá foglyokat i s e j ­
t e t t az ellenség, akikre a lecrnyomorusácrosabb 
sors, a halál i s \ a r , m e r t a i'oglyoftKaf az ellen­
ség a hadi törvények ellenére sokszor a iogke-
gyotienebbül szokott eljcXni.Aist>^ í'^név ugyan 
singuiárisban á l l ,de collective értendő,amit a 
paxculeiiizm^is menibrorumnaii i/iegíelelosn o. vers 
két utolsó szava is m^tat,araeiy plurálisban van* 
í.yiivin c,z egrész rabságban sinyl^d'5 népet é r t i 
az l s t>^ a l a t t a zso l tá r i ró . 

Í |? S \) h i i i l imperativus u 1£ J pyókbol* 
*ap,^uneíT t . i . Jahve hagyja meg életbe,ne engedje 

megölni a Í1a halál fiait"Ma H n Voft s ^ : i - t . A 

szövep egész jó értelmet ad,mégis a legtöbb exe*^ 



feta a syr forditás és a faraim aiapj;-oi i t t 
IB r \ - takar olvasni, ami szintén bi í ' i l imperati­
vus de a -VAS felugrik, h i í l l b rn megszabadít 
gyökből, mivel szerintüli /Baetgen, Gunkei s t b . / 
az jobban i l l i k az i ^ * fogalmához.Szövep-módo-

• T 
s i tásra , con'iecturára nincs szükség, mert a fi", 
egészen jó érteimet ad mé<r akkor i s , ha a para-
l e i i hely zsolrúrok 102:21 n f t ^ - j á r a hivatko­
zunk, mert a "halál fiai"kifelyezéshez semmi 
sem i l l i k jobban,mint a. —t rt Sfl«hagyd meghagyd 
életben.Alany és állítmány pontosan összei l le­
nek értelmileg, Kálvin i s meo-tart ja-, "fac revide-
xe1 ' . 

Híjhív/i * r j kiielyezés méP csak 102:2'»-

ben fordul e i l .iiálvin- ' f i l i i mortisnok'-fordit ja 

12.Fogy mennyire ingerelte Izrael önérze­
t é t szomszédainak gúny ja / 4 . vers ./matat jaaz, 
hogy a zsoltár végén megsgyszer visszatér rá ­
juk és ''kétszeres megfizetést kér számukra 
Jahvet<5i...L hétszeres megfizetés ,visszatorlás 
a legteljesebb legkegyetlenebb visszatorlás k i ­
fejezése a OT-baa.^lég ha evégből a bires La-
mek énekre utalunk íen.4::24-bén,vagy iíain meg-
átkozásáre Gen.4:li>-ben. 

b ** J» ** i " ' duális,amely az 1-9-i? terjed* 
sorszámnevekben a héberben mindig a -szór ,-szer -• 
szőr, szorzószámnév értelemmel bir*Gren.4:io,é:24 



12. 
Jeremiás 20:26,Zsoltárok i2 :7 . 

|5 vn a kebel,tK.o.a í'elsiruba a szimla 
mellen levő része,amelyet jó bőre Ki lehet bíz­
n i / vesd össze a l a t i n : sinus/s amelyben, fciebb 
térbeliét ie lehetet t hordozni411 .Kir.4:39,Jer. 
32:18, .unHacs, o: 38.Á 

A szomszéd népelí Jahvet i s gyaláztat, 
"zért i s Kéri ellenük a legsulynsabb mecri'izetésl; 
bosszúállást Is tentői a zsol tár i ró . 

13. . ^ahveho^ való biztos oclatartozás 
r.f*'.yiO 7 ^'IjXíegel^d juhai,iiii'elyezéssel zá-

ródili azsoltár mintegy emiókeztetésül Jabvenalí, 
hogy 0 és népe olyaji szorosscui összetartoznak, 
mint a legelőn lévő nyáj és pásztor.A kifejezés 
e?yik jellegzetes mondása az Asoi zsoltároknak. 
74-ben i s használja.A zsoltár legvége a 

T'í'li'} /gyök "H ~~i)dicsér/-151 i'ogva a Jáh-
venak ss5j_5 fogadalom.?a megszabadit ja okét 
Jahve,akkor dicsérni lógják 6t nemzedékről-nem­
zedékre, vagyis mindig és elfogják mondani 

^ ^ o a z U dicséretét , vagy-amint a ft?TJ-Jl szin­
tén jelenthet- a Jahvet dicseit1 éneket. 

tfégüL még csat azt jegyezzük meg,hoggc a 
misna szerint ez a zsoltár es a 137-ik az u-n. . 
Kinot-napon olvasandó í el , vagyis Ab hónap 9-ik .: 
nap ián, amely Jeruzsálemnek a káldck és a római-' 
ak a l t a l történt elpusztításának emléknapja ma 
i s a zsidóságnál. /Soí'rim 3§.18. íe j . / 



13. 

80.zsoltár. 

Tartalma^ Imádság szabadulásért, a nép 
közelebbről a leigázott észak-Izrael meealá-
zott állapotában. 

felosztás: i .vers cimirat,£-4.verset:Jahve 
segítségül íiivosa ünnepélyes jelzőkkel him-
nikus formában 5-8.verseli--a panasz a miatt,hogy 
Jahve récén haraj?szik,a nép sirva imádkozik az 
ellenség pedic? ^ínyolodii:;9-11.verseli-emléke­
zés a rég i boldogabb időkre, ide van beszőve 
a szöl l ' - t^r í i szóló szép al legória . 12-14 versek; 
a pusztulás l e i r á s i , amelyet E«:yptom és a kör­
nyezi kis népek okoztak; 15-20 versek- meg-int 
kónvörgós a he iv reá l l i t á sé r t , a szóilöt* megmen­
téseért .& zsoltár a szokásos fogadalommal vég­
ződik 

A zsoltár irodalmi igényekkel lép fel,amit 
nem csak a háromszor szabályosan visszatér'* 
refrain mutat a 4,8 és 20.versben az eredeti 
szövegben,hanem a szel lőt QTQŰ szóld szép a l l e -
ró r ia i s a 9-11. és lb /b- IV.versekbenis.^zt 
egyes exegeták p l . ]>jhm i s különálló költemény­
nek tekintik.v ,z megszakitaná az egész zsoltár 
összefüggését és 0-unkel,szerint sem lehet kisza­
kí tani a zsoltár corpusáboi.Gnnkel a l i . é s i ö 
versek-be i s re í ra in t ik ta t be.A 15.versben 
van i s n^oma az eredeti refrainnak, amelyet G-un 
kel kiejyészit,de a I I .ve rs után nincs refrain 
a MT-bah. 

Műfaja:collectiv panaszdal,a nép könyörgő 
imádsága réstaurációért és a jelenlegi megalá­
zott helyzetből való szabadulásért. 

A zsoltár t e le van régies köpekkeijiogai-
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malüial. .Dikciója ünnepélyes,fogalmazása szép, 
érzései JÁLekchl í átadók,mélyek és őszinték. 
Bo-yike az 0T.es?yik legszebb Költeményeinek. 

Keletkezési _ideis:aem a makkabeus id^kb'U 
való mint a 7*.va<?,y a 7 9 . zsoltár , bár jjifaa a syr 
elnyomás idejére gondol.Sokkal vaiószinübb,hogy 
ez a zsoltár Kr.eTö.sz.idejéb*! való /Gunkel/, 
amikor az északi orszácrészha pol i t ika i ónálló-
ságától me? i s volt már fosztva,de még é l t ben­
ne a népi Összetartozás emléke és a ré<?i di­
cs" múlt utáni sóvárgás.A terminus a $uo azsol-
t á r keletkezésére vonatkozólag i(r.e.7<á..Bizo­
nyosabbat mondani a l ig lehet .Eans Schmidt és 
Eerümans a fogság e lő t t i id^re gondolnak, Jlöb-
bi a 18 .versel kapcsolatban khaJo ihféblL, utóbbi 
Joahaz ben Jebus idejéből.a Ex.e.9.sz.vé£án, 
szármasztatja ezt a z so l t á r t . 

_B?Asssjielsorolja a jellegzetes ASZ4I' VO-
násokat~"aTzsoltárban.Jahve mint pásztor. Izrael 
mint nyáj /2 .v, / ,as ,hogy Jszak-Izraelt józsef-

nak nevezi #2.v./hogy aj!vv^s'^ szót használja a 
2 v-ben, mint 50:2-ben a teophoniában, a ] w V 

Is ten haragja kifejezésére / 5 v.mint 74j / s t b . 

l . v . cimirat. 

h \ l J uí-{>•£• a liliomokra mint 45:1, 

60:1; 69:1.Alighanem a közös cimirat jellegzetes 
szava, va^y éppen kezdete lehet ez a szó. 
Mowinckel ósszekepcsolja a £}vgu/\y -ot az x-^ny 

szóval és vagy*. \!}%u0 - t vagy s ing .s ta t .cons t r . -



[ WW -t olvas azJi-nV e i 5 t t és'Oiienbar- ' 
nun^-sülien"-:! ; fordit ezen a helyen és olyan 
virágokra gondol, amelyéket a Szövetség Ládája 
elé mint hódoló ajándékokat fekte t tek ' le p l . 

Gv -̂r>5 LJ f] t) asztalára .v'ao-y olyan virágok voltait 

mondja lí.,amelyeket ar Is ten megkérdezése a lkal ­

mával a feladott kérdésnél szerepeitek vala­

milyen módon. Delitzscb igy fordít ja:"Liliom a 

Bizonysa?" / ^ * 1 * /.Bwv;aíd:umint a lil iom o-

iyan t i s z t a a térvény*. 'Bzek szószerinti fordí­

tások.Az eredeti érteimét a 'V'ui -naj£. aligha 

ismerjük JVvny«Bizonyság.^ két táblára i r t tör ­

vény terminus tecniciisa.Ei'líorduL aiv.iYnfnlHb 

* a Bizonysa? táblái és á z \ J *n iy t j fVOS 
összetételben i s . I t t egyszerűen a Bizonyságot, 
a móz, esi tör vény táblák rövidebb formáját jelen­
t i .jíáivin nem fordítjc* l e a szöveget,hanem az 

J>S helyett helyesen £?>- s n p ^ - t olvas és 
á t i r j a az egészet igy.snper Sosánim ^dith.Kái-

vin sem tud mást mondani mint a 45.zsoltáx-nál 

ahol azt hxszi,hogy a t^ww 'princípium iuisse 
vuisaniscantici, vei orkánon unisic'im ..uaschi i s 
valamilyen ismeretlen zeneszerszámra gondol.v> 
redet i jelentésót ma már sajnos nem tudjuk. 

2-4.versek Jahve sep-itseVal hívása. 
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* . * * 

2. J>!Í r5f. fi.}M Izrael pásztor a., imádság­
ban való mecrszóllitása űahvsnak, Pat r iarkál is 
i d ő b ő l származik/ (jen«48:i5./74;és 78:o2-ben 
i s e l f o r d u l . 
^IVVa nyájtereiés terminus technicusa.A AÍ}"} 
mint participium itt a műit id'-re vonatkozik. 

j A ^ ^ ' M a t juhokat helyett talán jobb 
l̂ ""y-i.-t olvasni,* aki terelted,legeltetted 
Józsei'nak juhait. 

«]NöÍN- József.«. zsoitariró érdeklődésének 
az előterében az északi orszáprész,a József 
törzsek állanak. Mint ha harcra, bábomra való ki­
vonulásról, vacy annak reminiscenciájárói lenne. 
itt sző,amikor Jahve tereli népét mint a keleti 
pásztor, aki mindig el?i meg-y .iv-éj? jobbon alá­
húzza ezt az értelemet a 3/a vers. 

r^ii^n IL^s-a kerubok lelett trónoló. 
Jahve mee-szólitása ez is.jahvet a Szentek szent­
je felett trónolónak képzelték el .A keribok fe­
lett ül"> Jabvenak 'isi epitbetonja l.I.Sám.4-2. 
II,!bám.£>:2.Mindkét hely nagyon régi elbeszél: 
részletből való.Az első a régi láda történetek­
ből, a második a láda Jeruzsálembe való történt 
bevonulásából,a réo-i Lada elbeszélésekből. Bem 
lehetetlen, bo?y mindkett* móo« a V £ b 

j] •, n-, fttp^»D -ból,cz TTr hadainak köny­
véből való részlet .Javét eredetileg a Szovetséo-
ládáján a kerubok felett trónolónak képzelték,' 
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ahol az 0 állaadó « 3?'V~3a Iskolása, jelenlé­
t e van; azután volt olyan Képzet is,bOfrj & temp­
lomban ült eq-y mapas trónon / í s .61 / ^ z e n i é i ­
nél pedip / 1:4 / azt olvasóik, a tbeo'ohaniá-
ban,no£y kerub-kocsin ü l t . 

^ s D*íH a > i)s Suo-ározni, sugárözönbea meg-

je lenn i . I t t utóbbi értelme van a hif .i^!perati-
vusban..a^theophaniában való sneárözönben vaLó 
megjelenésére vonatkozik Jabvenak.Tehát nem 

mindennapi mep; jelenés, nem a ti 1H * ~| ̂ 2 } H VH.. 
megjelent az TTr dicsősége mint,ahogy azt a F t . 
elbeszéléseiben többször olvassuk., hanem az n r 

ra vonatkozik ez az, ifre-Iaralellje a szövegben asokkai sZiRtele^ebh J 

n.lMi5n h i l . imperativus az ] V& fülel , 
odahallgat ifrébM. A >• filmét? előfordul 
50:2^ S4-ben is.Hlindigr a '"doxa" megjelenésé­
rő l van benne szó. 

k s ) 0 nyiitun Jahvsnak a háborúban va­
ló előrevonulására vonatkozik, amikor a régi idő­
ben Jahve ládáját vit ték elől palládiumként a 
harcba, mint tíum. 10:35-ben. 

l í r a i m és Manassé11 József két f ia v o l t . I t t 
az északi törzsek jelölésére szoleál."Benjaminii 

nem tartozik tulajdonképpen közzéjük,mert ez 
már a déli országok törzsei közzé ta r tosót t 

Tjj] I I D ^ J l VS r l l l l V ébreszd fel serkensd 
fe l c, í e / ő s i / erődet,mintha az szunnyadn-, "Ex-
c i t a virtutem tuam" mondja Kálvin. 
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k m ^ " " ^ i t t Is ten tényleges beavatkozását ie-
l e n t i a rávonatfcozó i\y igével. 

f j^ '^ nem a 3 ^neliea plene irása, hanem a 
T "• ' ''• 

"3-5> (. TjbniFl paragogi erimos teljes-ebb formája 
j l j j j j e r ! t . i . segitségiU neiiünK.nyomatékosabbá 
tesz i a vers els5 felét.;* ^3i>-n mon&atbang-

r 
suiv van. 

4. rlz'a vers az eis* re í ra in a zsoltárban. 
?z a refraiii eredetileg u<yv hangzott mint a 8. 
és a 20.v.-ben.ahol mindenütt először 
íl V^Ü1-?-nlíl^ sereged Jahve ja volt a ré^i szö­
vés?. Az *bs jV^M Kés:bb Került a szövegbe, vi­
szont a J| f>OV i t t Kimaradt. 

• 1 3 Í s ^ n á l l i t s helvre min&et.Itt nem a 
exiiiumból való visszatérésért^szóló Könyör-
pésről van szóimért hiszen a nép még valamilyen 
-módon a hazájában vari, hanem- az ért Könyörós4., hogy 
mostani e leset t állapotából emelje f e l , t e r i t -
se %liet vissza Jahve. 

T | O Í ) TrSü világoltasd orcádat .xieminis-
cencia az ároni áldásból imm.6:2b és méc Zsol­
tárok 4:7~ 31:17^67;. 21,119:135-Jahve arcának 
világoltatása neraosaK c^zt je lent i , hogy Jahve 
nem haraesziii népéré, hanem mindenkor °seeitsé~-
?etJodaha3lástJmeefflentást jelent Zsolt.44:41, 
b9:i6.r;mi3ii egyenes Következménye a 

TI V l i ^ j kifejezése a S W\ h i í .imperi, 
p.bir.l.szea.aami '"megmentettünk" azaz megmene­
kültünk^ menekülésben lesz részünü értelemmel 
bir i t t . 
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„.5-8 versqft.A.Páría.ss 
5 . Megállt Jahve ünnepélyes,teljes meg­

szólí tásával kez&Mik a zsoltárnak ez a része. 
Jahve í i V ^ l f - o t szó l í t ja meg a zsol tár i ró . 
Az b s Ti 'bKi t t ie les ieres a P V í h mellet t . 

s-nT3-""Ty arra enged következtetni, hogy Jah­
ve elfordulása népét31 régtvl fogva t a r t ó i tü­
relmetlenül, va?y csüggedten hangzó "meddig? "IJ-
erre enged következtetni .Az KJ)~0~73 viosza-

" r 

pi l lan tás t jelent a muitra,mint ÓÍ.10:3-ban. 
T)3iy> füstölögni i t t perfektum., amely 

visszafelé mutat,keserves hossu,panasszal t e l i 
időkre..-! kép Jahve eiös haragját akarja szem­
l é i te t ni í amikor a ieiindulástö remegnek Jahve 
orrcimpái.Zsolt.74^és jx/.it.29:i9-ben i s ez a kép 
van.A vers utolsó '£ szavát Cinkel conjectirávai 
u I5*DböJJ UJjy=.bünhodni hagyod néped mara­
dékát "-nak ío rd i t j a . Szövegmódosításra azonban 
nincs szükség mert a MT- kifogástalan Srtelmet 
ad és azt jelent i,hogy Jahve haragja népe imád­
sága közben is*, n böi)^} füstölög,ég,vagyis fe l 
van gerjedve.A 322.: í j J i y fiatull-t olvas ezen 
a helyen és a syr i'orditás i s , ami azonban nem 
i l l i k ' b e l e a collektiv imádságba, mert indivi­
dualizál . 

6.A ÍM. és Hieronvmus -13 *l b ^ H - t e-
t e t t é l minket olvas a Ö *l bpiJH helyett,amit 
Gunkei jobbnak tart ,mint a ül .Jobban bele i s 
i l l i k az 4 és 7.vers ^3 s -?^D -jához és 

•UK>'Wfi -jához,bár az 5.vers ?IV? -ja- után i s 
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Kifogástalan érteimet ad a h i f i i períeKtiun sing. 
2.személy soXiifcsruaos /piur . 3 . szeniély/íormá ja. 

^ ^ TH íjí) b =. Könny b i l l a t ás Kény ere • Zsoit. 
42:4-ro emléKeztót s azt a Kenyeret "jelenti, a-
meiyet ugy esziK az ember,hogy Közben Könnyei 
óntieneK a Kenyérre a szomorúság; vagy a lajdaiom 
miatt.":z az é t e l smirM i t t szö van.AZ i t a l pe-
CLicr*. 

ír 

U/\bUJ j ü i ' t n - a s a l i s Könnyei -A UÍ sb^ va-
iósziniiieg- az ela ürmertéK egyharmad része vol t . 
Az eía űrtartalma Kb.Ső l i t e r voit .^z J /3 része 
tehát . Különösen hu. nönnyeKr'l volt szó io*en nagy 
mennyiséget jelentet t .Eáivin: copia lacrimist föl­
d i t . 

I 'D'PUJQ i t a t t ad *Ket,a íl JV W hiányos ige 
hií" .peri .formába*. 

7. Jahve ' 'viszállyá" versengés tárgyává .. 
/ T^nlo/ tet te népét a szomszédai számára .A vi­
szály fcódás nem annyira Izrael és a szoszed né­
pek Között folyt,mint inKább a Kis zsomszédné-
peK viszáiyKodcaK azon,amit Iz rae l tő l e lve t te t . 
Á viszáiyKodáshoz hozzájárult még az i s , hogy 
gúnyolják őket / A V b / a szomszédoK.A S 10b i t t 

dativus ethieus, amely azt fejezi Ki,hogy mennyi­
re örömiiK teliK a szomszéd Kis népeknek Izrae l Ki 
cfunyoiásában. 

9-11.verseK.BmléKezés a rép-i boldogabb idöK-
re .A, . .sz?l*vessz3 metaforája . 

A metafora iís.5:l-7~-re,'Bzék.i6:68-ra, ésHós. 
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Kos.10:l-re emlékeztet,valójában gedig Gen. 
49:22-n alapszik ahol a Jákob áldásában József 
a termő-vesszőhöz /fi YD~JI)./van hasonlítva, a-
melynek hajtásai / $^-3 ̂ /átnőnek a faion. 

"r 
9. I t t Izrael a n ^*yd }X%í ̂ amelyet 

!>yptomból ü l t e t e t t át Jahve.A szőlővessző t e -
bát x • '• 
mi 
ÍQl 
a cselekedet tényeire,mint az időbeli történés­
re mutat./Delitzsch/ii vers másodili fele elhagyja 
a meteforát és a bepiántálás utáni id3t kol-0* * 
tőa kép nélkül ugy fejezi ki,hogy Jahve kiűzte 
/ ÜJ "j '}, /Izrael elöi a pogányokat .Ez a honfog-
lalás eseményeire utal, ami Józsué vezetése a-
latt ment végbe.Tíx. 15:13-17;Zsolt.44:3. 

2S*QJ> kihúztál, kiemeltél, a N £> j gyök 

hif .imperfectuma / i r b f f /,ami i t t azt j e len t i , 

hogy Jahve %yptomban kihúzta a talajából a 
ÍPYi) 1 Dií - t a termő szőlővesszőt és e lü l -

t e t t e / ^ D j / a z t Kánaánban.Az imperíektumok 
mindenütt az elbeszél1? időt mutatják. 

i 0 ' Tj slbb ^ s ^ a IJjbgyök pie l je 
causativ értelemben helyet csinál t e l H t e , 
helyet készi te t t szíc^xa,oigy hogy terjeszked-
hetet t .bzószerint lodalbrdi tat tál e lő t te , vagy 
neki,vagyis t e re t ny i to t tá l számára. 

H * W i üi vlí ̂  vii fj beverte,beeresztette gyö-
kereit.vinüjf! i t t fom. a (jj^új i t t a 1 ^:^ mi­
a t t . • : " - I •••*•• 



A gyökér ver és következménye, hogy, a szílőtő^be-
tö l t o t t e " , el lepte /^^^o/az egész országot. 

^~?Hitt természetesen 'ország .Kánaán és nem 
ai;í'öld51. 

l i .A megterebélyesedett sz l'>t!) belepte 
árnyékával / b"£/a "hegy eket .A"hogyek i t t Kána­
án déli ^határát jelöl ik a ^"cédrusok"pedig az 
orszá<r északi hat árát.A kép azt je lent i , hogy 
Jahve á l t a l Kánaánban plántá l t nep ki ter jesz­
kedett délre és északra. 

:1ö"Ditt puai perí'.aaélyet , ,hosszu i i-nak kel i 
ejteni .^cOhelyett.A passiv igetorzs helyett 
i t t kivételesen accusativns á l l . 

12-14.versek.A pusztulás le i rása 

12.. A. V ^ l ^ i t * é P ^ y niat - s .27: i i , Jób 

I4:9;18:I6 és 29:19-ben ágat jelent.A sztlttt 

kiküldte" kiterjesztette /H^V/ágait a';ten-
perig"-ez Kánaán nyugati határa'és hajtásait 

/•^IJJ^V ai'í'olymig',-Jvagyis az Eufráteszig, -z 
az ország, Kánaán kele t i határs/űeut .11:^24; s t b . / 
Tehát a szőlő te— Izrael eli:Gprlalta Kánaán egész 
födjét,ugy hog;, kiterjeszkedett rajta.Így ked­
vezett Jahve Izraelnek.Ez volt a regi dicsősség 

iS.Ami most van az már nem dicsősség. 
Jahve "beszakitotta", "áttörte '1 / V'VD/a sző­
lőskert f&Iait.Ac]<T"Onem sövény, honom vagy k*-
hol felrakott f a l , vagy a- szűrős fügokaktuszt 



ül te t ik fcritésü a szH* köre, hogy a legelész4* 
ál la toktói , vao-y jovo-msnŐ emberektől meredjék 
az ültetvényt.A HYDb-b**11 fájdalmas l e ik iá l t á s 
hangzik .Miért ke l le t t ennek igy történnie? 

T\ j7?""w! D^ &z 1lt0IL járó, bárki, aki jon-
meey az 'utón.Mintán Jahve megszüntette a sz?-
i í sker t védelmét.lerontotta falát ,bárki kénye­
kedve szerint keresztül járhatott ra j ta és tép­
h e t e t t / D 1 >i=/bei le amikor csak akart .Aképb^i 
kilépve ez azt jelentette,hogy Izrael közprédá­
vá sí'3lt,mert nem volt védelmezője. 

14. A n S Y ^ r O ^ piei.imperí'.a r i tkán elő­
forduló quadr i l i t t e ra l i s igék e?yikáb1l,ab'bl^> 
-blL. Jelentése: lebánt, aboo-y a vaddisznó / *i *»f Q 

1 ^ " ^ / l e h á n t ja agyarával az ennivaló ját .A l e ­
rontott keritésen át tehát a mezei vac. i s be­
hatolhatott az epuszti tot t szelőbe.AftjVj'D"Q7 
i t t •*?<*) U v ^ t / O v ' . 

IÍ'Í nyeljük mec az u .n . 7'Ípb-R 1*2, - t , a 
magasabbra emelt a i in t a MT.szövep-ben..^ xíiddu-
scBin trcktátus/oü/ 'Vszerint ez az y a Zsoltá­
rok könyvének közepe.amelyet azért mondanak'"le-
b e ^ ajin^-na^mért sem ide sem oda nem t a r to ­
zik, hanem a Zsoltui'-tcnyv közepén van.Hasonló 
az eset lev .11:421 *in X - jáaakvav jávai, amely á-
l i tólac; a Tóra középső betüje.íáradsácros dqlo« 
lenne meggyőződni a helyességéről."5zt az aj int 
"ajin suspensunr-nak szokás nevezni. 

f V! az ami süxófr-í'orog, amiből sok van.A 
v7uJ P? i t t a mezei vad.A vaddisznó i s , - a 
l^jfí coílective értend—és a mezei vad i s v.*-



24. 
iösziviilep k ö l t i personii icat ioja az Izraelnek 
áxtó népeknek, jue hogy melyik mire yovatkozik az* 
ma már nem tndjnk.Briggs coniect'irával a v iz i -
lóra gondol, amely Ügyptora megszemélyesítője len-

2áe,a"mezei vad''pedig ,amely szintén gyűjtőfoga­
lom talán a i i l i s z t ens szomszédolna vonatkoznék 
szerinte.Delitzscb a v̂ VÍ "J*j a l a t t Gen.iö:12 
alapján a nomauizáló arabokra gondol. 

Í5-2Q-versg] :̂j£ónyQr_grés a helyreál l i ta tásért . 

15.A vers eis* i'elét az exegeták áltaában 
a4,„8. ,és 20.versben lévő reí'rain raegesonkitott 
tormájának tekintik, ugy,hogy ennek a versnek az 
eleiére ie be le i l lesz t ik a t é l i e s re^'raint.ü 
l b / a vers szerintük tehát ugy hangzik, mint a 
4 . , 8, vagy a 20. vers s ntána folytat ják «. szö­
veg-ét 15/b-vel-igy cseleiiszik pl.(>mkel i s , ak i 
ezál ta l azonban kettesz^kit ja a szőlővessző 
metafora j á t . ippen ezért belyesebbnak tart juk, 
ha masszőreta szöveghez ragaszkod->.nk.% lö/'a 
vers ilyenformán csak e^y közbevetett könyör­
gésnek, egy imádságban való rövid ielsóhajtás-
nak tekintend*.Az imádság egy hármas könyör­
gés. Az első része a mostani "15/a vers,, a má­
sodik, amikor azt kéri a zsoltáriró,hogy t e ­
kintsen/ lo ^ J /Jahve l e az égből, ahol 0 tkp. 
lakozik,az imádság harmadik része-amelyet 
egyes exegeták t^etru-m kedvéért törölnek, 
de amelyet mi mephagyimiv-az a kérdés,hogyjah-
ve t a r t sa számon / "Tp p /, azaz ''vigyázzon'er­
r e a sz3ldtvTe,vaeyis v i s - i j e gcndjat.107 t e l ­
jesebb a három részből álló imádság. 

16. sí J D egyes exor?cták ezt a szót a | 5 
i név nőnemű formájának tekint ik és "sarj" 
'•bajtá&.;!píánta értőimet adják neki.jüások a 
I ^~'" ]2'íÍRQ megtoldott imperativusának t e -



25. 
k int ik és a ''betakar1' "megvéd* értelmet adják 
neki-Csali ezen a k.elyen fordul el? iíw^x ht^ópvtNt. 

feihausen messzeb megy a. liC.-tól amikor 
íij^«b-t akar olvasni aJ ' ] : 0 megszilárdít 
ifféb^l.Gráátz,r,HxlicbJGnnkei és Eaus Scbmidt: 

li 3x1 - t és a ker te t , olvasnak ezen a helyen 
jsrdekes, hogy jiálvin isHho-rtnffiQuem^platavit dex 
terna tuá u - t í'ordií ezen a helyen és azt h isz i , 
hopy a D és a jf kicserélődtek ebben a szóban. 
JDe maradóink meg a ] 3^f?yok 'betakar" ''megvéd 
érteleme mellett,amely i t t megtoldott impera­
t ivus és azt jelenti: '"takard be védd meguA 
IXX UeXnqTivu i n ^ / Y - t olvas i t t , TI b I Í V T ^ Í S 

pi .perf .az S O y meger*ssit igéből.Kálvin: 
confirmásti t i b i " - t ford í t . | _ j " ^ } a f iúra, 
iérfinra.Ebben az. esetben a l p - p i ^ e még a ] H -
re i s vonatkozik: "tarsd számon vi'^/áz^super" 
fiiium cuiam confirmásti tibi-/iiálvÍn/Liost a 
sz^iH'essz^boi egyszerre wvii , | ^. ,1'éxii l e t t . 
Fogy Ki ez aViérfi" a. MT.nem mondiameg, l:eiitzsch 
itt" largumra utal,amely a 2 zsoltár és ián.7:1b 
alapján ittrílTTw o j v j y o - t emiit i ,aki azonban 
i t t sem,mint a Dániel könyvében nem a messiási 
király,hanem a messiási nép ie l i tzsch szer in t . 
lS/b Gunkei szerint egy nem me^íelel^ helyre ju­
t o t t variánsa a 18/b vers szövegének. 

17. A szőlőt"1 metaforája még; i t t i s foly­
tatódik, íielihaus an'" r-^uj - t és Ti ^ TI 0^)-t olvas 
t ebát qal .pert'. sing .í'emininumokat^ verbum í ' ini-
tumokat ezen a helyen.De meq-maradnatnak a, ca i 
participinm femininiamok i s ezen a helyen,mért 



2ö. 
a ] ^ - r e , vonatkoznának: "megégettetek tűzzel5 

és l ,Í8metszettettek",mert az alany az maiad ami 
v o i t , t . i . a |Ö^,amelyet lehet p lurá l i s ér­
telemben lávmek tekinteni .A passivimot lehet 
általános alanynak tekinteni , fordí tani igy: 
megégették tűzzel'5 és lemet szett ék". 

V " l ! 3 ^ ^ \ ^ ^ 2 4 , O a szövegből nem l á t -

get jissnvnsszal fordítani: "pisztul 
orcád baiagiától;'va^í,í"enyep-etését'51v' t . i . azok , 
akik a s z ő l ő t ő t megégettek és lemetszették.Ez* 
a iegálo gadhat óbb ér t elmezé s ,\t ellhausen. Gunkei* 
Büggs stD3is igy lógják fel.Ez fenyegetés az 
ellenség í 'eié. 

18. "Legyen kezed jobbodnak férfiain* ;Az aki 

. g ~ - t . a -
kai szenber,akinek Jahve kedvez .Hogy pontosan -
k i rő l van szó azt a szövegből megállapítani nem" 
lehet .Talán a népre, macára Izrae l re vonatkozik 
melyet Jahvo £x.4:22jéíTHós.lií szerint a 3 i -
nainál fiává v á l sz to t t és megtartott, moger^si-r. 
t e t t e 

A •-? 4 •£> \-%& kiloiyezés világosan arra u 
tal.bopy i t t nem a messiásról van szóifhanom v>ember f iáról" ,a lá származásánál fogva emberi 
gyarlóságokhoz vaa kötve .A kii*élezés a para-
leilizmiis membrorum aiaoián a z ] s r / Wfr -nak 
megfelel* mond.atrész .Az ige ugyanaz,sőt a k i ­
fejezés i s ,mint lő/b-ben.Értelme ugyanaz mint 
is.44:14-ben és ueyanaz, mint a b l ^ igének 
Ls . l : 2~ben *• felnő válni . 



27. 
19.A vers eis3 és második fe lé t Staerk és 

Gunkei megcserélik egymással,mert igy jobb ér­
telmet ad:"adj é le te t nekünk és hívni fogjuk 
nevedet/va??.: neveden bivunk Téged/és nem t á ­
vozunk el Tőled11.Va a szokásos fogadalmi mutivum 
a panaszdal végén.A"néven való hívás" a-víJ-nek 
aJáhve nevének kimondása, ami egyben hi t val lás­
t é t el Jahve mellett és a hozzá való tartozás 
kifejezése akar lenni.,1 fcuituszközösségbe való 
beletartozáa hangsúlyozása ez mindig. 

A JTÍ t))nem a ^ t > i g e elpár tol , a i f . 
participiuma hanem c..al perf ekfrima pleae írva, 
ami rendellenes.Delitzsch és mások voluntativus-
nak fogják fe l abban az értelemben, hogy nem aka-
runk,nem fogunk elpár tolni , t . i . Jabvetol .A hű­
séges fogadalomról van i t t szó. 

20.Megint a 4 . ,és 8.versből ismert r e í r a in 
amelyik lezárja az egész költeményt .Szövege u-
gyanaz,mint a most e m l i ^ t t versekben, csak a 
I ^Hhe lye t t i t t i s Y$ft) - t ke l i olvasni, 

mint az előbbi heiyeken.Igy olvassa a £XX,Hie-
ronymus és a syr fordí tás i s . ^SH bif.imper.it 
az iMAigébőML.Az alapheiy Num.6:25 előfordul 
még Zsolt A: 7 1 : 3 i ; 1 7 < 6 ? . 2 . n 9 : i 3 5 í 

81.zsol tár . 

Tartalom..:felhívás Jahve dicsHtéséreés 
Jabve figyelmeztetése az i ránta való kötéles­
ségre.Ha a nép enjredelmeskediklsténének,akkor 
mep-szabadul 

Felosztás: 2-6A versek:rövid himnusz Jab-

http://bif.imper.it


28. 
vet dicsőíteni,6/c-l?.verseit Jahve intő beszé­
de a néphez. 

tfannak exegeták /Schögl,Briggs, JDubin s t b . / 
akik ezt azsoitárt tót egymástól független és e-
redeti ieg össze nem tartozó zsoltárnak tekin­
t i k bang-iuií és témáink fcüiömbözlsege folytán, 
f.z az el lentét azonban, nem á l l fenn, ha a zsol­
tá r első himnikus ie ié t /2-6/b v.-g/a második 
rész bevezetésének tart juk.A ^ásooi-k rész e-
p-yenes intx és figyelmeztet'} beszéde Jabvenak 
népéhez.Gunkel mutat r á arra,hogy ilyen figyel­
meztető, prófétai hangú beszédek ei szoktak0* 

nek még hatása volt az i s t en t i sz te le t re .Mó.s 
és Lsaiás i s megcselekedték,hogy az ünneio ül i »• 
sokaság közé váratlanul belevessék int* és dor­
gáló, a lelkiismeretet felrázó beszédeiket ,/m.. 
5:1; Jsis. 1:10; 28: 7; 29:1 j 32:: ./Ilyesmiről van szó 
i t t is.Az ünnepi ujjongás közepette 3gy Jahve 
nevében megszólaló ember, talán maga a pap, komoly 

figyelmeztető beszédet intéz a néphez, ameiy-

;gys 
ügy,mint a 95.zsoltárt,amely hasonló fe lépí­
tésű.így magyarázzák ezt a zsol tár t Gunkel, 
Staerk/Ballá és mások i s . 
lerr kel l jegyeznünk, hogy Gunkel a zsoltár má­
sodik részé t .a 6/c-17 vV.-ketegészen máskép 
esopprtositja mint az az előttünk-lévő szöveg­
len olvasható.0 a 6 / c , l l / c és a. 9. ,11/a.b v'v-k 
két egymás mellett ál ló bevezetésnek tekinti-.A 
prófétai beszédet a 9.verssel kezdi .A beszéd 
második főrésze Gunkel szexint a 12-17.vv-benvan 



29. 
amelyben a 14.vers ef?y atyai figyelmeztetés, a 
15-17.vv.pedip' szer inte"fel té teles Ígéretot" 
tartalmaznak.Gunkeinek ezt a felfogását,amely 
egyéni feldarabolása az előttünk lévő szövegnek, 
nem osztjuk azért,msrt azt az összefüggő tö r t é ­
nelmi visszapil lantást az Bgyptomból való k i ­
jövetel ide jére, amely a 6-io*.vv-ben olvasbatá és 
amelyben egyenes,szinte szószerinti utalás van 
az Ex.20-ban foq-lalt Eekaiogusra.közeiébr^i pe­
dig annak l.paráncsolatára/10 ésll.vv/.Guiikel 
önkényesen szétforácsolja és igy ei laposi t ja az 
ecrészneli eredeti erejét és dikcióját .^zert jobb­
nak látjuk 6/c-nól kezdeni a prófétai beszédet, 
amely az ad boe i s teni ki jelentést az ad boc 
n sur---]^^_ t V 8 Zet i be és folytatódik ugy,mint 

nálunk a HT.-ban.A zsoltár eleje pedip- a Jahve 
dicsőítésére feiszóli tó himnusz az i -o /a versek­
ben. 

Műfaja:himnuszból és prófétai beszédből van 
összeteve,amit Gunkel "liturgiának"nevez .líevét 
onnan kapta,hogy különböző,legalább i s két e i t é -
r'%müfajból van összetéve azzal a rendeltetéssel 
bogy az is tent iszteletben együtt használjak.A 
"l i turgiát5 ének és zenekar adja elő solo-énei-
kessei^vafj-y-énekesekííei, akik az istenság nevé­
ben adják elő mondanivalójukat .Fa több soioéne-
kes van, akkor phonia és antipbonia formájában 
adják e±6 a l i t u rg iá t zenekisérettel.A mi zsol­
tárunkban egy l i turgikus énekes van,aki 6/b-t^l 
fopva beszél Ja^ve nevében. 



so. 
ár ntólsó évekbe helyezni.A zsoltárt Sátoros ün­
nepekkel hozza összeiügg-ésbe.Barnes ney lá t ja , 
ho<?y a zsoltár olyaji időben keletkezett , amikor 
a kanaanita kuJLtura még csábító hatással lehe­
t e t t izraelreoBarnes avatási éneknek t a r t j a ezt 
a zsoltárt .Brig£_s. két rdarabból összetettnek * 
t a r t j a ezt ázsoltáxt és azt véli ^ hogy kés i per-
zaa va?y a korai hellénizmus idejében keletke­
zett és a páska ünnepévei á H összefüggésben* 
i>elitzsch exilium előttinek véli ezt á zsol tár t , 
amelyet szerinte az e^/ész zsidó.tradició a sá­
toros uünnephez kaposol^lJelitzscÍ! azt i s mond­
ja, hogy ez assoitár a régi zsldp újévi ének,ar> 
mely a Templom het i l i turgiájában a csütörtöki 
mapbn mondott zsoltár voit^Bihm nagyon kés^i 
időkből keletkezettnek mondja^ amelyben az ÖT« 
legkésőbbi könyveiből való reminiscenciák van­
nak és az újévi vonás vagy Sátoros ünnepek l i ­
turgiájához tartozónak gondolia*Berdmaas abból/ 
logy azsoitár József nevét emliti""'árrá következ­
t e t , hogy a zsoltár észak Izraelben keletkezett 
és az assyr invázió idegében való keletkezésre 
gondol.A zsoltár első része szerinte az újhold 
í s a tel ihold ünnepi l i turgiákat f e l t é t e l ez i . 
fűnkéi, abból, ho^y Izrael és József egymás mel-
letFvannak említve:észak-izraelita területen ke 
letkesettnek mondja ezt azsoitárt^épugy mint a 
45^77.80,89 és loö zsoltárokat .bzerinte a deut. 
után.de még az exilium e l" t t keletkezett^amit 
sutaí az is,hogy a templomi kultusz még létezik 
és a bálvány imádás i s emlitve van mint~Izrael 
Mne, amiről az exilium utáni időkben már nem l e ­
l e t szó.A páska ünneppel hozza összefüggésbe* 
3z lenne a zsoltárban^emiitett )) "AH a mi 
ünnepünk.Hitzi? ugy vél i , hogy ez a zsoltár a mak 
laheus idők'elején,vagy a hellénizmus kezde­
tén keletkezett .Hiipfeld ezt ázsoltáxt is5épugy 
• in t a 80 .-at vagy a* t í z törzs imádságának 
fart ja az assyr fogság ide jébíI,Vöigy á makkabeus 
időkre gondol.& aJavid-Salcjnon idejében való 



3 1 . 
keletkezését nem t a r t j a valószínűnek .Kálvin 
exilium e l ő t t i keletkezésre gomdol, amijei" meg 
Izrael törzse me? voltak.Maurer tigy véli,hogy ez 
a zsoltár a fiatalabb zsoltárok közül vaíó.Tsx 
recentioribus esse tomc psaliaum eol i ig i possa 
videtur ex vs.I4 sgg".Tehát a 14 és követkéz' 
versekre alakit ja ázsoltár kés l i keletkezését. 
Mpwinckel a Jahve trónralépési énekek közé so­
ro l ja ezt azsoltárt,amí a íc-P-ság e lő t t i újé­
vi l i turgiával állna, összefiig^esben.Hoordzij 
fogsáe előttinek t a r t j a és a páska ünnepével 
kapcsolja össze.fíans ^chinidt észak i z r ae l i t a l i ­
turgiának véli ezt a 'zsol tár t .Tehát fogság e-
i*ittinek.Staerk_ezt a zsol tár t a Jeruzsálemi 
templom uTiáépftését kóvetö nehéz időkből, tehát 
kb.Kre. 521-b'íl szármasztat ja és páskaShimnusz-
nak ta r t ia .ELt te i exilium utáni keletkezést t é -
te ie lez f e l ' é s rámutat arra^hogv. a fogság utáni 
időkben sem tűntek el a régi próféták gondola­
tán és törekvései, mósra és i sa iás ra hivatkozik 
és a 48.ésIOO.zsoltárokra mint éhez.hasonlókra. 
Vaieton er?s prófétai hatást /ijnós .E'saiás/lát 
a zsoltárban es egész gondolatmenetéből a iog-
sáo- e lő t t i keletkezést látjuk elfogadni,kiemel-. 
kedni.A páska,vagy a Sátoros ünnepekkei hozza 
összefüggésbe/'Tutz arra gondol, ho?y a zsoltár­
ban esiiitett ünnep* nem kizárólag a paskara^vo-
natkozák, hanem általában az ^gyptomból való k i ­
vonulás eseményeire. 

J..A cimirat .Az ^v-?ÍL~Í3V e zsoltáron k í ­
vül még a 8.és a 84.zsoltárok cimirataihan for­
dul elo .Biztos jelentését még mep-közeiit^Ieg 
sem tudjuk .A Targum azt hiszi , hogy hangszert és 
pedig a Gat f i i i sz teus város ból származó c i -
te rá t je lent i A e'j) A főnévnek azonban aligha 
lehet tekinteni,mert a '^S j?A i i i . a s&% 
nomen genti lic5.um i II 5t főnévhez,amely Gat 
fiiiszceus városnak a neve* 
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Ebben az esetbea az * • 4_'I. •** -a t leghelye­
sebb igy fordi taai : Gat módjára,Gat szerint , 
gáti módon-Mások a ft$l főnevet szclopresnek 
gondolják, és azt hiszik/nogy szüretelek éneké­
rő l van s z ó , i i l . szüreti ének mintájára kel i é-
nekelniezeket a szoltárokat.Gunkei szerint azon­
ban a cimiratnak semmi köze nincs a szolo-
présbez,banem inkább azt vóli,hogy valamilyen 
hangnemről,hangszerelésről,vagy speciál is é-
nekvezetésr-H^van szó .MowinckeT nem jut érdem­
leges megfejtéshez.A midrás i s borsajtóra gon­
dol.Mivel ez a 81 . és 84. zsoltár i s szövegük­
ben valamelyes módon a termés betakaritásának 
idejére,az őszi ünnepekre,a mi zsoltárunkban 
kifejezetten a Sátoros ünnepekre látszanak u ta l ­
ni a -H/t í'*név valamely közelebbről mec? nem ha­
tározható módon mégis.összefüggésben lá tsz ik 
lenni a sz'5iőprésséi. tehát a szüretelés ide­
jével. Bizonaosat mondani azonben a ' V i l i - r * l 
nem tudunk. " • * 

^ í tulajdonnév és I.Krón./ö:28;15,17-19 
és 25:9 / szer in t Javid kortársa volt ,aki a je­
ruzsálemi templomi zene vezetője és az ep-yik 
e>:ekescsalád le je volt .Tizenkét; zsoltár vise­
l i /b0,73?-8o./ cimiratában az Aszói ne-jét. va­
lószínűleg egy lév i ta családot hivtak igy s az 
* gyűjteményéből Vcdók az Aszói" nevét víseio 
zsoltárok. 

2-ö/a. Himnusz.felhívás Jahve neve dicsői-
tésére . 

2 . A *. felhívás ebben a versben az egész 
gyülekezethez szói i , mert Isten" a mi erőssé­
günknek" az Is tent magáfc Jákob Istenenek"nevezi. 

-<O ,O^0 a 1 3 Í ujjongani,ige hif.impe-
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rativnsau^ iaraleJU.je a j[Vl harsogni ige 
szintén hiíVimperstivusa.Mindkét ige a gyüleke­
zetet szói i t ja l e l Jabvenak való ujjongó nax- . 
so^va hangzó éneklésre.\'i?ször tebat az ének rz.s 
szólal meo^az etrész gyülekezet t e l j e s ere^éMl, 
njjono-va Barsoev'a énekei. £ a p-yülekezeti ének a 
templomban.A 

3 . U VO\ i s ének.A ^^Pi"*Y^vy t e k é t e k 
rá, kezű jé telt e l az éneket, jz a í 'eiszóiitás ta ­
lán a levitáknak szól/ r 'sdr.3:10',II..£rón.5:12./ 
akik most megszólaltat ják az éneket kisér^ bang -̂

szereket i s , amelyek a V^ a dob,vaey a cinntá-
n ? é x és a 1 S "}>) a c i t e ra é s a b í ) a hárfa, 
amelynek i t t jelzője van ös_V j kedves.líyiívan 
a bárí'a kedves hangára történik célzás. 

4.Most megszólalnak a trombiták i s , a^t^JUJ 
amelyeket a papok fajták me? / i ' p í ) / , amin t azt 
líum.iO:IO és H.Krón.7:6-bóitndjuk.A 1 ÖHtiJ 
tkp.nem trombita,banem kürt,amely bakon szarvá­
ból készült.Tompa,biíTÓ ünnepélyes hangjuk vol t . 
k Tóra csak annyit mond,bogy a 1 bÍU)-rói,bogy 
minden 50.esztendőben fújtak mec- a1 papok az u'.n, 
jóbei év e ls l napján,amely eszténds a törvény 
szerint a felszabadulás, a birtokok visszaadásá­
nak esztendeje volt,amikor minden elzálogositott 
vacry eladott birtokot, vissza ke l le t t adni el b -
bi tulajdonosának, va?y utódainak .A templom kul­
tuszba i s bevonult a 1 b'HÜ'fúvás szokása,és a t 
talmud mes?jeí?yzi,hop-y a 1 y W mellett, amely átr 
l a t szarvból késsült, használták az ezüstből ké­
szült kürtöket / H 'Ví^O. / i s , amelyből eredeti-
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le? kett* Készült s amelyeket ieiz'1 kürtnek 
használtak eredetűé? az i z r a e l i t a tábor u t ra-
inditására, vas?y ha ellenség közeledését akarták 
jelezni.Jshim.Lo: 10 szerint a papok kötelessége 
volt a kürtök megvívása.itt i s t en t i s z t e l e t i 
alkalommal szerepei a kürtök me^fuvása .Megrázó 
ereid lehetet t a hatalmasan harsogó templomi 
p-yülekezeti éneklés, amelyet a dobok, vagy cina-
íányérokritmnsos dübörgése, a lantok és a hár­
fák hnros zenéje,cseng5? bontása és a kürtök 
mély bugása kisért amint belevegyültek az ün­
nepi1" törne? ujjongó énekébe. 

vjryn uj-boid.Minden uj-hoid kisebb ün­
nep volt Izraelben, a legrégibb id-kt?i i'ogva. 
Különösen fontosak voltak a Tisr i hónap u j -
boldja,eis3 nap ja, amely október hónapra esifc,a-
Taeiy"egyben a polgéri év kezdete v ü t as a iuzan 
hónap újhold ja, els«5 nap ia, amely ápr i l i sba , esik 
és amely az ep-ybázi esztendő u^vnagja voit.x^z 
ujboidal kapcsolatos sacrál is el6Írások utua.38-
ban olvashatók.itt vaiószinüleg a Tisri hónap 
iijhoidjárói van szó, vagyis aupöigári év újesz­
tendő jer')!, amelyet különösen na?y ünnepnak t a r ­
tot tak s amelyet ^ *'& ^ ^ - n a k az ujjongás 
napjánalí/iiT]M.£y:i;lev:23:24i/neveztek s amelyen 

"1 p^ u i - t , a kürtöt i s megfújták,amelyet egyéb­
ként csak a jóbei-év kezdetén í'ujtak meg a Tóra 
el*irása szer in t . 

^ v? b holdtölte,amely i t t még ^ ̂  AT) ' b\s -
nak a'"mi ünnepünk napjának" van nevezve.'^z az 
egész zsidó tradició szerint a Sátoros ünnep, 
amely ^októberre es ik . , uitom, jjöiit zseb, Gunkel stb 
szintén erre az ünnepre gondolnak és nem a n i -
zán /ápri l is /hónapi páskáünnepre.Berthoiet i s r r á ­
mutat arra,hogy a 1 D ti "az ünnep"Il.Krón.5:3 
szerint i s elsősorban és kiváltkép a Sátoros 
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ünnep amely tehát fezre,októberre esik."Brr*! 
van ebben a versben i s szó. 
w-^avS.;^ vers szerint Izrael t ennek az ünnep­
nek a "p-n a rendelás, vagyis a íórában foglalt 
parancs kötelezi ."?z egyben ntí&Yjis * jogszokás 
törvényszerű elbírás,amely az i O p i ^ffb^-től , 
Jákob,vagyis Izrael Istenétől ered. 

6S~:z egyben ils/ ».? bizonyság i s '• József" 
számára.'József" i t t mint Izrael ee?y része szere 
pel^az észak-izrael i ta törzsek megszemélye­
s í tő je cryanámt Izrael mellett,mint 80:2-ben. A 
*) 9 ^ % forma a teljesebb alak a^ syncopója-val 

képzett *)t?i s helyett .A vers többi része azt 
akarja' hangsúlyozni,hogy ez a bizonyság; Jahve 
részéről r e g ^ o s i eredtú és még Izraelnek i n p ­
tomból való ki jövetelóifT nyúlik vissza. 
A IXX. és ^iorony^s o-einfc a-: " p ^ " - ^ '.^iystt 

helyesebb értelmi szempontból: ' f l .^ .Q-e t olv. 
vásni,bá» a MT. is jó értelmet ad,, amely sze­
rint arrdi van zsó, amikor Jahve kivonult Ugyo-
tom^földjén^hogy t.i* megmutassa csodáit a'fá­
raóknak es Izrael népének. 

6/b-17.versek Jahve int3,„beszéde a néphez. 
6/b-Ez a félvers bevezetést képez a követ­

keze Jahve beszédhez.Az, aki ezeket a bevezeti 
szavakat mondja, vagy Izrael és pedig a zsoltár-
ixó idejében élő és a történelmi Izraal/Bertho-
let/,vagy még inkább a pap, aki tJavé nevében be­szel a néphez,a mostani nemzedékbes.Nem törté­
neti visszapillantás a most következő" beszéd, a 
mely nem a törvényadás idejére tekint vissza,* 
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hanem az ünnep Közepette hirtelen abeszélőhöz 
el ju t t a to t t , lány i ia tkoztatot t Jabve-üzenet 
A TiÖWitt beszéd,, amelynek ti tokzatos utón 
tör tént kinyilatkoztatását világ-osan Kifejezi 
a \TO*11 :Á"b kifejezés,amelyet egyaránt lehet 
igy í'Érditani a iVgíli-st i s idevéve: "beszéd, a-
melyet nem ismerek", vagy:''beszéd valakinekja­
k i t nem ismerek".Az els* esetben arra ke l l 
gondolnunk, hogy az,aki a beszédet ha l i ja /^ "0&>7 
most h i r te len olyasmit halijamit maga sem tu­
dott eddig, olyat kel l mondania belső sugalat 
f oly tán, amit maga, sem ismert .Ebben az esetben 
a beszél* egyszerűen eszköz a sugallatot ado 
Jahve kezében.a második esetben pedig arra kel l 
gondolnunk, hogy a beszélő,akit , az y VD'^)& -ban 
kifejezett 1.személy foglal magába-szihtén ós 
ugyancsak belső kényszer,vagy sugallat alapján 
esry olyan valakinek a nevében beszél, akit nem 
ismert abban a pillanatban amikor beszél.Te­
hát jo. beszéli mégis csak puszta eszköz Jahve 
kezében.Mert a beszéld Jahve maga.ü szólal meg 
az 0 nevében beszelő papból ebben a páska ün-'' 
nepan mondott zsoltárból .Máskép értelmezni a 6/b 
verset az egész zsoltár összefüggésében nem i s 
lehet .Megemiitbetiük ugyan,hogy "Barnes igy íor-
di t ja a j y b - t : ^Hallani i'ogom nyelvét azo£nak, 
akiket én nem ismertem"amit í ugy magyaráz, e-
zek az ^gyptomiakjakik más isteneket imádnak, 
majd ezek i s Jahvehez fognak kiál tani kegyele­
mért y.z azonban te l j es eílapossitása és fé l re­
értése a 6/b-nek,amely-ismételjük-nem lehet más 
a szóvegósszeiügcés szerint mint fentebbi beve­
zet* szavai a 7Tvexsei kezd'̂ d'5 Jahve-beszéd-
nekaÁ 

t\ -övD - ró l meg ke l l jegyeznünk,hogy s t a t . 
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consmcti'Sban á l l ugyan, de nincs birtokviszony­
ban a. rákövetkező szavakkal^ hanem a gsors be­
széd közben és csak v i r tua l i t e r került valaho­
gyan génitivus viszonyba.A status constmetus 
ajhébér mondattanban máskor i s előfordul nem 
tényleges birtokviszony esetében i s , 

7.Kezdődik a Jahve-beszéd az ünnepet ül:-
néphez ,k vers célzás arra a nehéz robotmunkára 
amelyet a nép végzett inptomban a fáraónak. 
Ex . i : l l ;5 :4 ; 6:6 . " : t tU mentette me? Bx.2:23-25 
szerint Jahve az C nyomorgatott népét. 

,{ jVl kosár, amelyben az izrael i ták a tör­
meléket elvi t ték s az épi t '5anyagot meg oda v i t ­
ték a fáraó építkezéseihez.A vers második f e l e ­
kétság kivüi azt je lent i , hogy Izrael kezei meg­
szabadultak h.)";l^-D a teherkosarak cipelésé-
tői.Ha a MT-t gördülékenyebbé altarjuk tenni,ak­
kor jobb a 3.személyek helyett 2-ikat olvasni 
igy, M p v ^ é s l-^ÍUA 8.vers igéinek suffixu-
mai, amelyek szintén 2.személyüek, ebbe.* az i -
rányben mutatnak. 

8 .Szelíd oktató hangon folyik tovább a 
Jahve-beszéd. fbn kihúz5itt piel.impf.ami meg­
ment. 

ö ) . 'íJD'ö a menydörgés rejteke.Talán a 
viharfelhőt ie ient i , amelyből Jahve a Sinai he­
gyen beszélt/Ex. 19: ió- i9/s amelyből theophania 
alkalmából Jahve máskor i s megszólal.Z3olt.18: 
12-14.versek. 

*| 1 Jl ~l o megpróbáltak téged.Ezt mondja az 
MT.amely szerint tehát Jahve próbálta vc.íjic meg 
a népet'Lieriba vizeinéi, amelyekről fiucu201-13-
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ban vaa szó.de eszerint az utóbbi elbeszélés 
szerint nem Jahve próbálta ot t meg a népet^har-
nem megfordítva:a nép t e t t e próbára azaz kísér­
t e t t e meg; J áh vet .Exodus 17:1-7 i s ide vonatko­
zik* ahol a nép egyenesen azt Kérdezi:"vajion 
köztünk van eJáhve?/B .17:7.Ügy hogy i t t heiyesrbi 

:>.] J"H ̂ í ^ - t nTe megpróbáltál megkísértettéi e | 

engem"-et fordítani i l i . olvasni.A szöveg ér­
telme ebben az esetben csak; az lehet,hogyha meg 
kisér tés i l i . az azt követi Jahve csoda még 
szorosabban oda iüzta a kételkedő Izrael t az 
6 csod-tev? Istenéhez.A hitstlenkedésboi tehát 
végeredményben jó származott. 

9.Teljesen ide i l l i k tehát,ha Jahve a 
roszból ié jót hozva kiszeliden újra figyelmez­
t e t i Iz rae l t , a&it mostmar éppen n^y -nak, né­
pemnek nevez,hogry baJULp-asson r á és hadd adja ma- I 
gát tudtul- )f *XS és h ü .-nekik,had tegyen b i ­
zonyságot önmacráró nekik.Az b ^ i t t óhajtó 
szócska vajha,bár és az ^V >' D^?}"t3 >s-boi 
szel id szemrehányás hal latszik ki:"bár ha l l ­
gatnál rám!" 

10-lJ/a.üÖvid összefoglalása Bx.20:2-6, 
lteut.5:6Sü-nak.Jahve emlékezeti népét a Sinai 
hegyen törtónt törvényadásra,ami fontos ese­
ménye volt apusztai vándorlásnak, amelyre Lev. 
23:34-43 szerint a Sátoros ünnep emlékeztetett. 

T| ? 1 QÜ a téged felhozó;hit*.partic.az 
gyökből a fi e l i s ió jávai rendellenesen ké 

pezve. 



39. 

11/b. Aligha tar tozik szorosan az előtteáLló de-
kaiogus-fragmentumhoz. Gunkel a Jáhve-beszéd leg 
legeleiére t esz i , amit szemmivel sem lehet meg­
indokolni. Nem fogadhatjuk e l Eerdmans fe l fo­
gását sem, aki i l / b után mintegy folytatásául 
annak a Iv/b verset akarja oísvasni. Ez nagyon 
mindennapi magyarásat lonne, amely az éhes, l á ­
t a t o t t szájnak oledolicl-mézzoi- való betöl té­
sére vonatkoznék. Azt hisszük, hogy i t t másról 
van szó, talán arról , hogy ha a nép. felhagy a 
bálványimádassál, aminek veszélyo nyilván még 
fennáll, mert a l o . versbon erősen ki van hang­
súlyozva az ' l l V ^ z idegen is ten és a 11. v 

iV"H'\ V 3 J H ~J a &>zti nyomatékos ellentét-ha 
a nép fölhagy a bálványimádással, okkor-s ezt a-
Jiarja ta lá^ mondani i l /b-Jahve iavaibaa fogja 
%ct részesíteni.lelkiekben els.iorban de t e s ­
t iekre i s lehet gondolni, Johvo tehát megakarná 
áldani népét. 

12.De ezt a nép engedetlen-sége teszi loho 
tétlenné,emoly nem te&gát Jw.hvo hahójára és nem 
i s akar nolii engedelme sliedni, A vers*'emlékeztet 
Jézus szomorú mep-állapitására.Mt.23:37 és Luk. 
13:34-ben. 

13.Erre Jahve Kiszolgáltat ja okét/ T\ b ^ V -
ot legjobban igy lehet értelmezni a. S-^át bű­
neik követkozméneyoinek .Szivük megkeményedik. 
megátalkodottá lesz az engedetlenség s az abból 
folyó büa következtében.A bűnnek i s van prog-
rossivitása.eredéi nye a : 3 ^ il'l"lSwiW a 

sziv kem.'inységo.Bz Jeremiás kedvenc kifejezé­
seinek egyike prófétai dorgáló beszédeiben p l . 
3:17;7:24 stb-Mikoás o :16-ba i s találkozunk ez-
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zel a ioxdnlattaJL.A 

Vi ^í)í VQ pin.r .-ben t\ '< "j VTO a \ * S
Ttanácsolni I 

i g-éb l̂* éred" f%év,ami tanácsadást jelentedé i t t 
iniább az az értelme vaa,ho?ry a nep a saját feje 
önakaxata irtán megy és nem jábvenau engedelmes­
kedik. 

14 .Ez a vers eiőmondata a lö.versnek és a 
-tvagry óhajtó szócskának lehet lordi tani 

vajba /bár,bárcsak/, vagy fe l té te les kot? szó­
val ha.Talán az eis^ i t t melleiéi3bb..a }>utaa 
mondattanila? inkaJab imperfektum következik-ezt 
olvassa Gunkel i s , amikor y Dii/ ) - t mond-de me?*-
bagyhatnók a qal participiuiaot i s , amely esetnem 
ez az igealak,mint ..a héberben amiyiszor4a műit 
jelen és jov3 idejű, cselekvésre vonatkozik és i t t 
azt j el enr éné, hogy''bár hallgat o t t , ha l i o-atna és * « 
bár ezután hallgatna az én népem énreámP'A vers 
második része masszavakkal ugyanezt fejezi Ki .Ha 
Izrael hallgatna Jahvera, akkor 

15. .h \ X$b Kevés hi j j a van annak, hogy Jah­
ve megalázza / ^ 3 í ) / Izrae l ellenségeit és e i lo-
ne forduljon ellenségeinek, szorongatóinak / 1 "§ / 
Vz az utómondala 14.v-ben Kifejezett óhajtómon­
datnak, vagy fe l té te les mondatnaK .A versből bur­
koltan az' lá tszik, hogy Izrael szorongatott á l ­
lapotban van,mert ellenségei és "szorongatói 
vannak.Jahve hajlandó ienno eiienüK fordulni 
/ 3 • V H /kezét ellenük fordi toniAV H" «j JS /ha 

• T * r 

Izrae l engedelmeskednék, A E y Dl>~ot lehetne 
"rövidesenfi-nek,vagy'"csakhDmcr"-ncJ.í i s fordita-
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ni ebben az esetben. Jahve teMt mintegy azt a-
Karja mondsni, hogyha Izrael reJia huilgató nap 
/yy?/\i)/ »'olüa, ükkor csak hcimar m .paíáznám el ­
l ensége i t—" 

i ö . rlz a vers Ígéret, amely iolytatása uz 
el'z-^ Hót versben Kifejezett obL-jtásnak, vagy 
fel tételnek. A i^nem J ab vér a, hanem Izraelre 
vonatkozik és igy azt jelentené, hop-y ' Jahve 
p-yülöl^'i i s Kénytelenét volnának - éppen a 1b. 
versben mondottak, az o t t elhangzott fe l té te les 
igéret szerint most már Izraelnek hízelegni. 
/ lU "H ' 0 / . Tehát Izrael egész jelenlegi helyzet 
- miatt 14-17 v v. a jelenlévő generációhoz van 
nak intézve - w-yokeresen megváltoznék, amit a 

. .4,' ' - . * 

zsoltáriró még azzal i s jobban Kiemel, hogy i -
dejök" / u Q y / , azaz az az állapot, amelyben 
Jahve ígérete folyt in az ü ellenségei jutnának 
most mar "öróKKé',: / b s í^ 4 ? / iog t a r t an i . Más 
szóval: Izrael ellenségei ezután már minaég 
megalázott IzraeineK hízelegni Kénytelen á l l a ­
potba jutnának, ha a nép olyan lenne, amely hal 
o-at Istene szavira. 

17. H a a i i i . jalenlegi állapotában ol-
vassuK aSÜSOI a / JinJjU5íi CS3K a z t jeleat-
be t i , hogy "1 e te t te *ket" vacry i s Jahve e te t -
te^ táp lá l ta Izrael t a búza Kövérével és a 
sziklából származó mézzel. Ebben az esetben 12. 
és 13 . versekben foglalt elbeszélést folytatná 

f zsol tá r i ró . Valószínűbb azonban, hogy az e-
ẑ-5 versben foglalt Ígéretre, annak folytatá-

tására Kell gondolni és -1 i \b v j§íV] "etetném 
:Ket" Kell olvasni. Már Ronbigant és "Jelihau-
§en i s iprv olvassák. Az "H y "»ivü^ els* szemé-
iyü hif i i ' iormája i s ebbe'az irányba mutat. 
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Jahve Qkaxik̂  6ket ettetní és jóiiaxatni. Ha az 
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szer inte . :;zt h isz i , hogy Jahve trónra lépés 
ünnepéhez tar tozik ez a zsol tár . Staerk ugy l á t 
ja, hogy a zsoitcirbaa a pogányok igája a ló l i me? 
szabadulás reménysége i s Ki van fedezve, bár ez 
nem f i motivuci. ^z i s késői keletkezésre enged 
Következtetni, feleton szerint az Iz rae l i t a má-
notheizmusról, "de az~Tzraeiita universaiizmus-
r ó l i s szó van ebben a zsoltárban. Tehát kósi-
i Keletkezést ke l l feltételeznünk. A vélemények 
ket összefoglalva tehát exiiium utáni ketekezóst 
lehet a legvalószínűbbnek fe l té te lezn i . 

1-4. vv. Jahve figyelmezteti az igazságta­
lanul itélkfiz'" isteneket. 

1. Az e l s í két szó a cimirathoz tartozik. 
TTj mondanivalónk ró lc nincs. ÜZ eis" vers előb­
bi része azonban egy grandiózus jelenetet emel 
ki , ami különösen akkor tűnik igen jói szembe, 
ha figyelembe vesszük, bo^y ez élohista zsoltár 
s igy a zsoltár harmadik szavának va ló ikor nifts. 
-nak ke l le t t lennie. Tlbben az esetben talán az 
a helyzet, hogy Jahve á l l o t t az y * - e £ az i s ­
ten szerű lények gyülekezetében és gedig az utó 
só időkben, sünikor j^bve majd megiteli ezeket a 

^H \1^-eket az isten f iakat . Az i z rae l i t a teo 
lógia ismer / i s teneket / , és istenfiákat . I -
iyenekr*! van szó Zsolt. 29:i-ben;. Zsolt.§:6 i s 
oobe az irányba, fititit. ÚQ hivatkozhatunk!.Kir 
22:19 Zsolt.89:6 Jób, 1 ós 2 fejezetére, tova 
bá JÓD 4:18; 15:15 3s ~s.6:6 /szeráfok/, továb­
bi Zsoit . lo3: 2o-2i és 138:1 i s fi&$elembe vehe­
tek, ahol mind olyan istenszerü lényekről van 
szó, akik Jahve korul vannak a mennyekben, iteut 
4:19 i s idetartozik. A CP^^y 1 ,33, VÍH# 

U D ^A ' ' J I tehát épioon nem ismeretien lénvek 
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1x7. í'í—bUíi* / w l Ó S ^ i r l . l C '• uJ.*é> î . . l i t o á Ó f i a i V0-
nások eltüntetésével a l i összefüggésbai,hogjp 
a i i ? tudunk róluk valamit az Ot-ban.Eredetükről 
csak a sötétben tapogatódzurúi.Funkcióikról i s 
keveset tudunk.Eans Dchmidt/fsalmon 1937,53 1/ 
azt hiszi4hogy iedegredált isteneket t e l i a l a t ­
tuk érteni és Deut.32:8 LXX fordítására hivat­
kozik, amint már iáttukAz a Körülmény,hogy 
t) * SS *3 J -nak vannak nevezve,már magában vi ­

lágosan mutat ja,hogy Jahvenak vannak alárendel­
ve «Az egész l .vers szituációja ezt az aláren­
deltséget mutat ja . Jahve nem csak ott á l l / 3 ^ 1 / 
£.z istenek gyöleltezetében, hanem joga van i t a l ­
lá / 1 ; ow/?ket . ' ^zek w>z istenen tehát nyilván 
az égben lóimat és Jób 1:2 szerint egyenesen J<-
ve udvartartásához tartoznak. Az 58 és a mi 
zsoltárunk szerint birói hatalmat i s gyako­
rolnak a földön. 

Az t^íTbK.szó jelentéséről az GT. jogi vo­
natkozású szövegeiben H..~,. Brongers i r t a iíeder 
bands Tbéeiogisch Tidschriit 19?9 januári szá­
ma 321-325 lapjain. 

•lelnem p ie l u&ríektum a 2^2 odaáll, 
e i éá i i , ipéb*>l, h^nsm a ^ asszimiláció jávai kép 
sott n i í a l pori". * odaái i i to t ta magát, reflexiv 
értelmű n i f a l . 

2. A jelenet az e l s ' versben kibont Lakozott 
Jahve megtilt itóliiezni az ^>s T H > -*><&•» ^z 

istenek gyülekezetében és a p. * n**j.í *?3 !l az i s -
tenfiak közepette / I l l p / . .mikor'kittel "got-
tesgemeinde ;-vei io rd i t ]a az *? irs n i ^ - t * akkor 
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teljesen ol iapossi t ja és elhomályosítja uz ere­
deti érteimet, ami n í l l a érthet*, mert uz 'p^i 
i i i . az ö ^ ' b ^ a l a t t 5-csak télbirákat , t e ­
hát embereket akar é r ten i , "".z azonb_n ellenke­
zik az egész zsoltár í'olío sásával és eredeti 
értelmével. 

Jahve egyenesen egy Kérdéssel vonia í'e-
l e l l ségre az isteneket. Azzal vádolja, -kot, ho? 
igazságtalanságot / b*)^/ Ítélnek és szsmély-
vállógatók, mert a gonoszoknak kedveznek. 

A Ö "> f\ K)& ^ ^ 3 nem azt je len t i , hogy 
a gonoszokra t ek in te t t e l lenni, hanem op-yeneson 
i'acicm impiornm at tolere , Xelemelni a gonoszok 
arcát párt iiikra á l lani , kedvezni nekik,hógy 1ea+ 
nen horuoznassák fejüket. 

%.Azokat a kötelességeket i r i a el"5 Jahve, 
amelyeket a bíráskodásból kiíblyplag kötelez­
nék az igazságét szolgáltató isteneket .Ez van 
részletezve ebben és a k övetkez* versben. 

A ÍJ "J nem a : ,paiperu/íIálvin/,most az az 
] "ist)^/4.v,/hanem az alacsony sorben lévl 

aki önhibályán kivül jutot t oda s akinek nincs 
védelmezőjs,Bzeket és a velük egysorben lóvö 
"árvákat1/ Q 1 íl Vkeliene védelmezniük az igaz-
ságszolgáltatás eredetileg Jahvétol kezükbe ka­
pott Isteneknek.Maurer helyesen :temuis"-t 
gyenge fordit.A b"1 azért van patachal írva, 
mert értelmiletr époiy szorosan hozzátartozik a 

b i ir s7-hoz,mint az ^ y és a W l egymás­
hoz . 
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S3.V szűkölködő, inops /Kálvin/ a w l 

pedig, amelyet eredetileg U>&*1 §nak ke l le -
ne i rn i , szintén nélkülözött epenus-t /j£ái 
vin/ je lent . 

^ l ^ i l a p l $ ige h i f i i imperati 
vusa, amelynek itt . .deklaratív érteimet kel 
adni. Tehát az isteneknek az lenne a köte­
lességük, hop-y a szűkölködőket és a nél­
külözőket, egyszóval a nyomorultakat i l l e t 
ve azok ügyét nyilvánítsák igazságosnak. 

4. ü'oiytatódik a negatív megállapítá­
sa az istenek ragasztásának, iv.ert" nekik az 
lenne a kötelességük, hogy raentsók meg 
/ & ^0/ az alacsony sorsban lévőket, az ön 
hibályukon kivül odakerülteket és a szegé­
nyeket / j $$$'/• Húzzák ki őket / > T V a 

fonó szók kezéből. Az előbbiek tehát már 
énylegesen bajba kerültek, mert Jahve más 

képp nem szólítaná t e l őket, hogy hízzák 
ki *ket a nyomorultságból. A V J . , S 1 * * 
h i i l s * UÍ "i » és az ] l4 *Q K azok a kate­

góriái' a Jahv^e népének akik sorsának fe l ­
karolásának I sa iás kora óta állandóan f i ­
gyelmeztetik a próféták a hatalom tényleges 
gyakorlóit. 

5-7 vv. AZ í t é l e t t e l mee-bizott i s ­
tenek értelmetlenül es gonoszul viselked­
nek és halál lesz az osztályrészük. 

5. A :\>7'í ̂  és a M*'}^'*1? " 
nsk^tkp-. nincs alanya a héber szövegben, 
ds éppen ezzel'van.kifejezve az, hogy tel-
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jességgei nem feleltet meg az istenek a űahve 
által"beléjük helyezett bizalomnak, nem értet­
ték meg, nem fogták í'el hivatásukban rejî ? köte 
iességeiket és értelmetlenül ráeszméiés, tudás 
nélkül viselkedtek. 

•IDyn n*: 'tl^Wti) sötétségben jár­
tak, tudniillik az istenek a saját lelkük sö-
tétéségében és elhatározásaiban, iíem Jahve irá­
nyi tására és akaratára figyeltek, hanem önké­
nyesen jártak el. A :tsötétseg,! büntetés rajtuk 
a Jahvétói az 6 világosságától való tudatos 
elfordulás miatt. A ^ ^ H bitpaeijében benne 
van a mediális cselekvés kifejezése, hogy az ön 
magukra nézve és önkényesen történik. Szándékos 
ellenszeg-ülés van bennük kifejezve, esztelen és 
szándékos engedetienségük következtében 

P £ . ^b^tt-teMO'^.megrendül-
tek a föld minden frindamentiimaij vagyis azok, 
amelyeket Jahve a teremtéskor- mint erkölcsi és 
f izikai fundamentumokat rendelt valaha a fö l ­
dön. I t t i s egy mithológikus 8 escbatalogikus 
képről van szó amilyenre a 75. zsoltárnál ke l i 
gondolnunk. 

6 . Az ' ^ ' 1*?^ s ) ^ - t nom ugy ke l l fordí­
tani hogy ilén Auláidkor / azt mondtam'" mert az 
OT.-ban sehol sincs olyan kijelentés, amely á l -
litoiafr azt mondaná,, bb^y Jahve tényleges i s t e ­
neknek jelentet te ki azokat akikről i t t szó van 
Hanem inkább az '""i OlA i,?o "gondolni, vélnie ár 
nyalatára ke l i gondolni. A vers értelme tehát a 
volna, hog-y Jahve az istenek á l t a l a kezükbe a-
dott hatalmánál íogTja- i t t eis3 sorban az Í t é l ­
kezés képességéről van szó - Jahve.sX h i t t e , hogy 
az istenek tényleg élni tudnak és pedig helyesen 
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Jahve á l t a l beléjük helyezett bizalomnak, de 
most Jahve Kénytelen belátni . ho^y nem fe l e i ­
nek meg az belejükhelyezett bizalomnak, hanem 
hamisan és engedetlenül, önkényesen használt 
hatalmuknál fogva az istenek mei?iní?atták a r é ­
gi világrend a lapja i t , amiért megérdemlik majd 
á hetedik versben kilátásba helyezett bünteté­
süket. A versből éppenséggel nem az lá tsz ik , mi 
ha Jahve mindentudását vonná kétségbe a zsol­
tár i ró, mintha arról lenne szó, hogy Javé csa­
lódott az istenekben, i<íem, az istenek visszaél­
tek a Jahve á l t a l nekik adott hatalommal, gono­
szul használták fel azt önkényesen, saját akara 
ta ik szerint . Tehát való iában fellázadtak Jahve 
ellen, mert alárendelt állapotukról szándékosan 
megfeledkezve Jahve ellenségeivé le t tek , holott 
6 élőbb még azt gondolta, hög-y az istenek tény­
leg ugy fognak cselekedni, ahogy istenekhez i l ­
l i k , és azt foo-ják tenni, ami á harmadik és ne­
gyedik versben kötelességük l e t t volna. Jahve 
valamennyit 0 s\)'b^ ,nak és 11^0f " i p -
nak, Magasságos fiainak és isteneknek tekintet­
t e , de saját nibájuk folytán te t ték önmagukat 
méltatlanokká az istenek rangjára. 

7. Következik az Í t é l e t Jahve szájából az 
istenek ellen amely egy er*ss jOft-vai van be— 
jvűzotvo. Az isteneknek meg ke l l líalniok, ami 
egyben bizonyiték i s amellett, hogy ebben a 
zsoltárban kezdett*! fo^va tényleg "istenekre!-
van szó, mert ha embereket ke l le t t volna é r te ­
nünk magas áLlást be tö l t i hivatalnokokat, b i -
rákat, vágy é^pen királyokat i s : akkor semmi 
sanciojá, de értelme som lenne annak, hocry Jab-
ve i t t a halá l t helyezi kilátásba az engedet­
lenkedő knek, mert Dánt emberek ugy i s meghal­
tak volna, ílom, i t t az isteneknek' az embersors­
ban kel i osztozniok, mint embereknek 'kell meg­
halni / 1 t* ^t tö Ö~T^3> mint emberek holtak 
•mco/- és épp u?y fognakTelesni / t>£>j / mint bár­
melyik oi*kol3 ember, aki ha a ö'-fui 3hoz, a 
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iejedelmekhez, £ Somberekhez tartoznék i s ak 
kor i s csak eűibor és ember sorsra fog jutni 
azaz: meg fog ha ln i , *!z a büntetése az enge 
detlen isteneknek. r.z ó kori mithológiában 
különben éppon nem szokatien gondolat az, 
hogy az isteneknek moh kel l egyszer halmok 
I t t saját engedetlenségiig és gonoszsigmk i 
dézi ezt eiői 

8.v. Befejezés: Isten legyen az egész 
föld bírája." 

8. ünaszrü fölsóhajt ás ez aminővel a 
zsoltárokban többször találkozunk mint be­
fejezéssel. , p l . 53:7-4 A zsol tár iró mint­
egy azt akarja mondani, hogy az igazságta­
lanul í t é l i istenek helyett maga Jahve ve­
gye át a bíráskodást az egész földön. \z 
30g szerint i s 5t i l l e t i , mert az 6 
ÍJbTlJ-ja birtoka minden pogány nép. A po 

gányokról talán éppen azért van szó mert 
az el^bb emiitett"isteneit'' ; és a pogánynó-
pek istenei voltak, mert hiszen Iz rae l : JaH 
véé. küost az övéi lesznek a pogány népek 
i s . TTniversaiistikus gondolat, amely bizto 
san a zsoltár kés^i keletkezésére mutat, a 
mint már emlitettük. 

Megemlíthet jiik ínég, hogy Péreanes, aki 
Panniéire hivatkozik a ÍJ t?3 0 helyett 
b^"píí-t, tehát haereditaberis helyett: 
dominaberis-t akar olv-asni. Viutz i s mogen 
gedbot^nok t a r t j a értelmi szempontból azt 
a correkturát. JJO hozzátehetjük, ho«ry sző* 
weg módosításra nincs ok, mert a MT. kifog 
gástaían értelmet ad és a LkX i s megtelt ja 
ba b n J igét , h a b t l l i n - t , h i f i i t , olvas 
i s a S ^ f t a q.ai hs lye t t . 
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Végül említsük még meg, hogy-Jézus Ján. 

£0:34-ben idézi a mi zsoltarunk notodik vér­
éét, iíendszorint arra gondolhok a magyorázóká.; 
no<?y amikor jézus ezt a verset idézi, akkor 
hallgatóira gondol, s az ellentét hallgatóira 
és Jézusra vonatkozik, bogyt.í. Jézus a hallga­
tóit érti a "ti" alatt, de ez nem helyes. Liert 
az ellentét a 35. versben lóv* "akikhez az Is­
ten beszéde Ion" és a 36. vers akit az Atya meg 
szentel és elküldötti! között van. Az utóbbi biz 
tosan Jézus maga. Az előbbiek azonban maguk az Síistenek,;, akiket az irás is igy nevez, s akik 
istenszerü lények, "akikhez az isten szava i'̂ n" 
Jézus itt nem hallgatóira gondol, hanem az is­
tenszerü lényekre, akiknél-azonban 0 magassab-
ban áll, mert 0 azt mondhatja magáról vélük 
szemben, hogy " az Isten H a vagyok**. A szent 
Írásból érvei maga mellett, hogy 0 tényleg "Is­
tennek i?ia" /36 v./. 

j'^ohMí 


